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[ప్రబంధ శృంగారములో నిల్చి చమత్కృతులు 


'ప్రకృష్ట్రమైన బంధముశలది (పబం 
ధము అని ని? ౧చనము.మయూలకథను విస్త 
రించి (వాయుట, అపోదళ వగనలు 

లు గ 
చేయుట, ఊహా; ల్పనము, శృంగార రస 
పోషణము మొదలగునవి (ప్రబంధాలలో 
క స్పట్టును శృంగార రసముపె కవులు 
(ప ల్యేక దృష్టిని సారించి రసవ్యంజక 
ముగా (పబంధౌలలో రచన సాగించి 
నారు, కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి వంటి 
“పూను వాదులు ఈ |పబంధ వగ్గనలను 
ఏకగించుకున్నారు, విశ్వనాథ వంటి మహో 
కవులు శిల్పదృస్పితో వీవీంచి, (బళం౦ 
సీంచిి (పళంసారగ్యమగు విమర్శలను వెలు 

పొ 

వరించినారు. కవులయొక్క_ దేశ ళొల పరి 
నీతులను, కని యుకేశమును దృష్టి యం 
దుంచువని పాఠవడుచూ చినఫు జే ఆయా 
శావ్యములయందలి వై *ష్ట్యము గోచరిం 
చును. మన (పబం ధాం లోళ్ళంగార వర్షవ 
యందు ఆయా కవులు £లతేణ శ'లో 
రచించి ఎవరికి వాలే సాటి కుని య పిం 
చువన్నారు, 


(శ్రీ నాథుని క్ళంగాగ వైప ధము ప్రబంధ 
రచనణ్‌ ఒరవడి దిద్ది మౌర్చ్దదర్శక మెనది, 
రాయతి కాౌలముళో రాయలతోపాటు 
అతని ఆస్తానళవులు ఒకరినిమించిన రచన 
మరొకరు చేనీ అపురూప మెన |షబంధ 


ములను వెలఎ౦చినారు. గాయలవారి 
ఆము క్ర మౌల్యద, అల్లసాని వారి మను 
చరి త్ర, తిమ్మన “పారిజా తాపవారణము, 
రామరాజ భూషణుని “వను చరిత”, 
తెనాలి రామక్సమ్లని పాండురంగ మౌ హో 
తరము నూరన క ాపూర్ణోదయవా, 
ప్రభావతీ (ప్రద్యుమ్నము; మొ] నవి తెలుగు 
సరస్వతికి మణిపోర ములు, ఈ|పబంధము 
లధికింగా వె వడిన కారణంగా రాయల 
శాలమును (పబంధ యుగము అంచుకు, 
17వ 6 తాబ్దిభో చేమకూర వేంకటకవి 
విజయవిలా సము, ముద్దుపళ ని రాధిళా 
సాంఠ్వినము వెస్పుకోదగిన (ప్రబంధ 
ములు, తెలుగు సాపాత్యములో ళృం గార 
వరంగా "పేర్కొనదగిన (గంథ ములింక ను 
"శేషము వేంకటపతి శళాంక విజయము 
పిల్లల మళ్లే “శృంగార శాకుంతలము; కను 
పర్తి అబ్బయామౌాత్యుని ఆయు చరి 
(ము; కందుకూరి ర (దకవి నిరంవీళో 
పాఖ్యా వము, సాంగు తమ్మ ళు వెబ 
యంతీ విలాసము కూచిమంచి తిమ్మకవి 
సీలాసుందరీ పరిణయము)పఏినుకొండద వల్లభ 
విశ రాధ 

గ ణింప 


రాయని |కీణాఫీరామము; 
శృం శాంవీథి మొదల నని 
వచ్చును, మచ్చునటు కొన్ని (ప్రబంధము 
లలోనీ ళం గార వక్షనా శిల్పనిశేప, 


— (శీ కందనెల్లి భ|దన్న, ఎం. వీ, 


చవముతాా_రములను వివరించుట (ప్రకృతీ 
వ్యాస ఉ గైశము, 
మను చరితము 

అల్ల సాని పెద్దన మను చరితలో 
నాయిక వరూథిని పబంధ నాయిక లలో 
పీరెన్నికగన్నగి, మను-చరితలోని వరా 
థినీ (పవరాఖ్య ఘట్టముమిక్కి_లి రసవంత 
మైనది, గృహస్థుడైన (ప్రవరుడు పుణ్య 
తీర సందర్శనా శాావచే నొక లన 
వలన పాద లేపమును పొంది రత్సహాయ 
మున హిమకన్న వాను దర్శించి రన్గయు 
డగును. మందుకలన కరిగిపోయిన పాక 
లేపముకు మాచి యింటి కేగు విధ మెఆుం 
గక నట సచరించు సమ కుమున సల జూబర 
సస్నెళ్ళుడైన (ప్రవరుని వహాథిని యను 
అబ్బరస, 
చూచి, యుళం రుళత)_ టక 

నూచిత వేగ పదార విందయె 
లేచి కచంబులుక్‌ దుణుము న్‌ 

లేనడు మల్ళఅ నాడ నయ్మెడన్‌ 
బూచిన యొక్క పోక నును 

బోదియ' జేరి విలోక న (పభా 
వీ దీకలన్‌ దదీయ పద 

వీ కలశాంబుధి వెలి గొల్చుచున్‌, 

ఉన్నదట. ఆమె పాదారవిందము 
లనన్న ఆందియలు రుళ్‌ం రుళ న్నా 
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దము చేకుగా నతి సం|భమముతో లే-చి 
కు వంబులం, 'కొప్పున్కు లేత నడుము నల్లల 
నాడ గా "నొక పోక చెట్లు బోడె నాను 
కొని నిలుచుండెను. ఆమె యెంక సోయ 
ముతో లేచి నిలుచున్నదో అట్టి 
దృళ్యమూు పాఠరణీల కనులమూాందు నిలుచు 
నట్టు వర్తి ంచుట యిందలి విశేపము. అల 
పొ రీ పద్యములో వమూథిని యంది 
యల రుళం రుళనాచాలు కూడా పాఠ 
కలకు విన్సించినారు, 
ప్రవరాఖ్యుడు _ వతూాథినిని € 
“ఎవ్వ తెవీవు ఫీత వారి చేక్ష ణో” యని సం 
బోధించి, లెను." తో దప్పీతినని. వెప్పీ 
కొని 'ఇంటికిపోవు తెలు. వడుగను. ఆప్పుడు 
హూోొయలాప్ప? పరివోసము్న ని వరూ 


జా 


ఖని యిట్లవ్నది, 
“ఇంతలు కన్నులుండ.. ణెగు 

చెవ్యరి చేడెదు భూసుశేండ! యే 
శాంతము నందునున్న జవ 

రాండ చనిపంవిడి పల్కు_రించు లా 
గింతియ గాక నీ వటుగ 

వే మునువచ్చిన తోవ చొప్పు నీ 
కింత భయంబు లేక డుగ 

చాలిద మెతిమెః మాట ేటికిన్‌ ” 

ఇంతే పెద్ద కన్నులుంక గా చారి 
రమెవరి నడుగుతావు? ఏశాంకములోనున్న 
జవరాం డను పల్కురించు నె ప ము 
గాక నీవెజుగవా మును వచ్చిన (తోవ. 
నీకు కొం చెమెనను భయము లేక యడు 
గుటకంత చులక నెతిమా ! మాట శేల €)” 
ఆని శెదరింపు ఇందలి సామా న్యార్థము, 
శాని ఇందు వగరూాథిలి నర్మగర్భంగా 
6షంతేలు కశ్నులున్న దానిఏ వేకుండ గా 
దారి వేరెన్వరి చింగుకు అడు'భశతౌవు. 
ఆనుకూలమును (గహిం వియే పల్క_రించి 
తివి. పోవ లిననుకీ న్న సిక్‌ [తోవ "తెలి 
నీకు ఏమా తము భ కుములేధు. 
ఇర్యుగ మొండొరుల భావముల  అెల్‌నీ 
తొంటి మింక మాటలెందుకు అను తన 
మనో భావమును స్ఫురింప జేసీనది, వరూ 
థినిని ఇంత చమతఠ్కా._రముగా మొట్లాడిం 


యచా | 


చుటలో అల్లసాని వాని అల్లిక జిగిబిగి 
బాగా కనిపి పిస్తుంది. 
కొంత సేపటికి (పవరుడు నుముఖుడు 
శాక పోయేసరికి లాభములే దని తలంచి 
నిక్కము దాపనేల ధగణీసుగననందన 
యంటూ తన నిజ మనో భావమును తేట 
పలుచికడి, ఇం (దయ సుఖ మే పర బహ్మో 
సందముని నకి ఇ అయినను (పవ గుడు 
“మోరల్‌ పథ్యాశమ నూ తపం కి 
క వె వోమో సం ఎజాంనా. ముతో త 
తృణీకరిం చి నాణుం.వ సా థనిని'స్ప్ప వా చెంది 
వనితె సవంతే తె వల చివచ్చిన చుల్క న 
గాచి యరికిన్‌*” అని చలపోనీవది. ఇంక 
మాటల పని అయిపోమునడి ఊకంద 
నచో (పవరుడు పోవునట్లుతోచు మన్నది. 
అఫిమౌనమును మించిన విరవా తాపము 
ఆమెను ఉక్క_రిబిక్కిరి చేయు చున్నది. 
కాబట్తి వరూథిని జేయునది లేక * పెతలం 
బెట్ట! మింక నన్నునుచు నీవీ బంధ 
మూడగా, కొప్పువీడగా తను వనెడి లత 
పులకింపగ అనునయాలా పాతిదీ నాస్యయై 
(ప్రవరుని కాగిలించుకొని అధర మౌసింప 
బోవును. అప్పుడు పద్యము 
“వాంచ దవా మణ బాహుమూల 
రుచితో బాలిండ్లు వాంగార( బె 
యంచుల్‌ (మోవగ గాలించి 
యధరంబానింప హా | శ్రీహరీ ! 
యం చున్‌ (చావ్మాణు. డోర మోమిడి 
తదీయాం'స ద్యయంబంటి పా 
మ్మం చున్‌ (దో చెరగలంచునే సతులమా 
యల్‌ ధీర చి తృంబులన్‌ ” 
ధీర చి త్తములను సతుల మౌయలు 
సంచలింప( జేయంజూలవరి పెద్దన (పవరుని 
పాతను పో 
పాకకల కనులకు 
ఇందలి దె శిస్తు యు. 


పారిజాతావహారణము : 


నంది తిమ్మన “పారిజా తాపవారణము? 
లోని సత భామ,శ్రీకృష్ణుని ముద్దుల గుమ్మ, 
కృంశార రసాధి దేవత. నారదుడు వచ్చి 


అప్పటి సంఘటనను 
క శినటు వరి ౦0యట 
లట ౧ ణ౫ 


నమాలోశ న 


రుక్ళిణ్‌ ఇంటిలో కృష్ణునకు పారిజాతము 
నిచ్చుట, అద్దాని చా నల్లని వాడు భోజూా 
తృజకిచ్చుట, నారదుడు రుక్షిణి అందము 
పారిజాతమువలన అతిశయించిన దని 
పాగ డుట జరిగినది, “కేవల పొగ డ్త వలన 
నార మనీ మనసు తృ _ప్రికా లేదు కనుక 


నక్క_ని దాననంచు నెల 

జవ్వని సంచు జగ౦బులోన. బే 
రెక్కి_స దాన నంచు బతి 

యొంతయు నా క నుర క్షు దంచు(€ దా 
నిక చు విఆవీగు చు గ 

ణిుపదు కాంతల సత్వ యింతెథకన్‌ 
(సుక్కు_క యు న్నె ఓ వుహావము 

సూ చిన బోటులు విన్నివించినన్‌ ” 

అని రుక్సిణితో సత్యభామా (పస కిని 
చొచ్చి కలహ బీజము నాటినాడు. ఈ 
జకునున్న కథ కంతకు 
నాయువు పట్టు, ఈ పద్యమునందు నార 
దుడు అలవోకగా యన్నట్లు తోచదు, 
“బోటులు విన్న విం చినన్‌, (సుకు_క 
యున్న” వంటి పదములను(బట్టి చెలి 
క తెలం సత్యభామతో ఇచ్చటి విషయ 
పత విన్న వించి కలహబీజము నాట 
విలయుననియేు యతని యుద్దేళ మెవట్లు6 
తోచును. ఎపి నను అతని సంకలు 
చిర జేరినది, 


ig 


సత్యభామ అభిమానము చెబ్బతిన్న డి, 
హృదయములో కోధమునిం డీనది. సర్వా 
లంశారములను వీడి కోపగృ్భృహములో 
ముసుగు పెట్టినది, గోపాలుడు అనుమౌన 
ముతో చీ సత్యభామాజేవి ఇంటికి వచ్చి 
నాడు, నిజము కన్నించివది. ముసుగున 
నున్న సత్య ఇంక హకంజేం తాలవృంత 
ముతో ఏచినాడు, ఎ త మో అనునయించి 
నాడు. ఫలితం లేకపోగా పాటఅగంధి 
చిత్తమువ( బచాటీలు కోపభగరంబు దీర్చ 
మృదుపల్ల న కోమల తగశ్చద ద్వయి 
పాటఅశాంతి మాళివముణి పం క్రీకి వన్నియ 
చెట్ల నా జగన్నాటక నూత ధారి యదు 
నందను డర్శిలి (మొక్కా? నశుటలో 





జాతీయ సాంస్కృతిక నథ్షవ। తిక 


సత్యభామ సుసమౌరత్వము, కృమ్ణుని జగ 
న్నాటక నూత ధారిత్వోము అనగా 
అన్నీ తెలినినవాడం ఏపనిఎందుక చేస్తాడో 
ఎవరికి తెలునుననుట తిమ్మన రమ్యముగా 
చెప్పినాడు, (బ్రహ్మ ఇందాది "దేవతల 
పూజవ నిలయామెన మన్మథుని తండి 
శిరము అక్కు_డ వామ పాదంబున. దొల 
గం [దోవె లతాంగి యన్న విషయమును 
6 ఆటయగు నాథ ల్నేరము లేయ( బెరగలు 
కం జెందిన యట్టి శాంతలుచిత వ్యాపా 
రమాల్నీ రుకే యిని తిమ్మ క వి సమర్థించి 
నాడు, ఇది యొంతవరకు సముజన ముని 
కను బొవము లెగు? వే సే వాళ్ళూ ఉన్నారు, 
శాని కృష్ణుడు మా(తీము 
“నను భవదీ కు దాసుని ను 

నంబున నెయ్య ఫు గిన్క_బూని తౌ 
చినయది నాత మన్ననయ 

చెల్వగు నీ పద పల్లవంబు మ 
త్తు పులకా(గ కంటక వి 

తౌనము దాకీన నొచ్చునంచునే 
ననియెద నల్క_ మౌనవుగ 

దాయికినెన నరాళ కంతలా? 


అన్నాడు సత్యభామతో, ఇందు సత్య 
భామ నిజ మన స్స్వ భావ మెతంగ తదను 
గుణంగా మల చుకున్న ఉదా తో శృంగార 
ఆలీ 
రసన్ఫూ ర్తి నొందిన దక్నీణ నాయకుడైన 
(శ్రీకృష్ణుని హృదయము మాత్ర మే కని 
పిస్తుంది. కాని స్ర్రీళోలత్యముు ఆ నమర్థతీ 
కాదు. ఈ విధముగా ఆయా సన్ని వే?₹ము 
లందు తదనుగుణముగా ర .మును పోషిం 
చుటలో తిమ్మన అనన్య సామాన్య (పతి 
భను చూపించినాడు, పారిజా తాపహారణ 
కావ్యములోని సత్వ భౌమ పాత కవి 
9 
తిమ్మువనయొక్క_ విలకష్నీణ సృష్టి. 


విజయ విలానము : 


వేమకూర జీంకటకవి *“విజచు విలా 
ము (పతిపద్య చమర్కతితో కూడిన 
ళృ్ళంశగార (ప్రబంధము. అర్జునుడు తీర్థ 
యాత్ర పేరిట జరిపిన విలాసయా (తలో 


ఉఊలూపీ, చి తాంగ చా, సుభ దలను వివా 
వా మౌడుట అందలి ఇతివృ ర్రీము, సుభ 
(దను పాందుటకౌ , బలరాముని నమ్మి౦ 
చుట కై అర్జునునకు యతివేషము వేయక 
తప్పింది శాదు, 


“ఉం జెబో శాంత రస మెల్ల నుట్టి పడగ 
నంగనల పాొందురోసి సన్యానీ యగుట 
గవ యుచిత మెందునా నవమడన మూర్తి 
యంగ నామణీ ౭ గోరి సన్యాసియయ్యు” 


నని ఈ పద్యములో లోక (పవృ ల్త టికి 
క ఛావ-కాశమును జోడీించుకొని విరోధా 
భాసాలం కారముతో( జెప్పుటలో వమ 
'అలిగారమున్నది, 


కుహానా సన్యాస యల తెలియక 
అగునునక నుభద సేవలం చేస్తున్నది, 
ఆగునుని మోది (ేవుకొద్ది యా లలితాంగి 
ఆ “సన్యాసికి పుణ్య తీర్ధములం చెక్క డైన 
తీరయాత క వెడలిన పాండవ మధ్యము 
దన “నరుని ఆందందు నరులగానరుగా 
యని యడుగుటవ ముందు అర్జునుని 
ఆళారమిట్లుండునని చెప్ప వొడంగి నది, 


ఎగుబుజింబుల వాడు మృగరాజ మధ్యంబు 
పుడక పుచ్చుకొను నెన్నడుమావాడు 
నెలీ వెం డుకలవాడు నీలంపు నికరంఖు 
మెటుగుం జూమన వాయ మేనివాడు 
గొప్ప కన్నుల వాడు కోదండ గుణకిళాం 
కమ్ములెన ముంబేతు లమరు వాడు 
బపిరి గ ఢమ వాడు పన్నిదంబిడి డా 
వచ్చు నందపు వెన్ను మచ్చ వాడు 
గరగ రని వాడు నవ్వు మొగ ౦బు వాడు 
చూడ. గలవాడు మేలెన సాబగు వాడు 
వావి మేర త్త కొడుక6 గావలయు నావ 
నగునుండు పరాక మో పార్టునుండు 


అర్జుళుని సుభద్ర చిశకనాటి నుండియే 
త శ్వమిం నుచున్నది.! తిర స చూత కబోకముం 
దెపుడు చూచినదో! మల్ళీ ఆతనిని కలును 
కోవాల నే తపన యా మెలోనున్న గది, 
ఆఅంసుేకే సన్యాసి క దాయిని యడిగింది, 


అగునుని పట్ట తనకున్న (శద్ద ఆ నానీ 
(గ్ర ౧m DN 

కటుండును శి అని యామె ఊస్‌ ఆతు 
వేరొకరిని జాచి అస్టనునిగా భావించి 
నచో తనక తన చావసరించి తప్పుడు 
సమాచారము ఆంచే ఆవశాళమున్నదని 
తలంచి ఇటు చెప్పుటలో ఆరునుని బు 

౧౧ ణు ఓ... - 
సుభ దకంగల (ప గాఢయమెన (పేను నిగా 
ఢము-గా సరీ! మగుచున్నది. 


ఇట్టుండ గా నా కువాచనా సన్యాసికి 
సుభ ద సోయగములను జూచు నాళచే 
విరహవామతిళయిం చి (పీయనీ కనుఅ 
ea నున్న ఫుడ లేని కుపుడును 
ఒక la స రయ్యెనని నిరాహారు' _అరయంన్న 
యళిం డప్పటీి పరసితి నెంత అందము 
గానో జీర్ణించుకున్న పద్యమా 


“మునుపు సెపదు సంతోషమున భుజింప 
వెనుశ సెపదు చింత చేతను భుజింప 
చాలకడ నున్న యపు డెడయాసినపుడు 
నొక్కు తీరయ్యె భరతవంశో త్తమునక్ష” 


అనునది, దీనికంతయు కారణము 
కుహనా సన్యాసి యర్హునుండని యొజీగిన 
సుభ ద సిగ్గుపడి (పమద ననాంతరమునకు 
పోవుట మౌనినది, ఇట్లు (పమదవనములో 
నరునుడు. ఆట అంత ఃపురములో నుభ[ ద 
ఒండొరతులు కలుసువ సేసావాసమువాలక 
విరవాముతో నొకరి నొకరు తిలంచుకొను 
చున్నారు. ఇటే పరిస్థితిలో వదినెలు సుభ 
(దతో మీేలము లాడ దొడంగిరి. అందు 
సత్య కొంచెము గడసరి కనుక 


uu యున్నది మిగుల నంగంబు చూడ ( 
గలవరించుచు నున్నది కలదొ యేమొ 
సోవడల్ల సన్యాని కే చూపవలయు 
భామ నని పల్కె_ నాసత్య భామ నగుచుి 
లోకములో సామాన్యము గా గాలి 
సోవడువటు సన్యాసులకు చూపీంతురు. 
తల్లక్షణములను పోలిన విరవామను గాలి 
సుభ(దకు సోకింది. విరవాశారణుడెన 
అగునుని వల్ల నే యది మొనునట్టిది.సన్యాని 
అర్జునుడని " వక్ష్మిణీ సత్యలజ తొలుత నే 


కృష్ణ మంజరి. తరిగొండ వేంకమాంబ 


మీట పీట _ వట... వ! 
ఫ్లోర్ట -- పక్ష నా జ 
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ఈ 
వీట _ వట. వట వట వీట వట వీ! 
-ప్లక డ్డ డ్డ 6 ప ర్త ప 
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ఇది ఒక ళతకం౦ అయి లే కవయిత్రి 
దీనిని ద్విపదలో అందునా మంజరీ దప 
దలో సాగించారు. (గ ౦థ నామం “కృష్ణ 
శతకం” అని కాపవండా “కృషమంజరి" 
అని ఉంచడంలో నే ఆ విశేషం స్పష్ట 
మాలోోంది, 

వెంగమాంబ జీవితకాలం 19వ. శ, 
మధ్య భాగ మన్న (బౌను దొర అథి పా 
యంతో నే పలువురు విమర్శకులు ఏకీభవి 
నున్నారు. 

ఈ కృతి మంజరీ ద్విపద రూప: లోని 
శతకం అన్నాం. ద్విపద తెలుగు సాహి 
ర్యంలో ఒక (పత్యెళ శాఖగా (పతిష్ట 
గడించింది, మార్గ, చేశి అనే రెండు 
సం, పదాయాలం గా (పవ ర్తిల్లిన తెలుగు 
సాహిత్యంలో ద్విపద అనేది “పేరును 
బే పద కవితత సంబంధించినది, 

ఇది మా! తా ఛందన్సుకి చెందిన రెండు 
పాదాలు క లిన రచన, ఒకో_ పాదానికి 
మూడిందగ గాలు ఒక నూర్య? ణం 








( 8 న పేజీ తరువాయి ) 
కృష్ణుని వలన తెలినియున్నది. రుక్లీణి 
పా త్త్విక రాలు ఎక్కు_వగా ఏడిపించదు, 
సత్యభామ (శ్రీశ్ళన్లు నే పట్టి ఆడిం చిన 
చతురురాలు, కనుక ఇశ్క_డ సత్య భామ 
మాత మే ఇవ్విధము గా మేశమాడుటలో 
బు చచిక్యమున్నది. 

ఈ విధము శాశొలుత పేరొ_నబడిన 
(పబంధవ లన్ని జియందు కొద్దో, గొప్పో 
కృం-గార రస సంబంధ మెన కవితా 
శిల్పము, చమ తెా్య_ రాగులు కనిపిం చును, 
వ్యాస విస్తర ఫీతిచే కొన్ని (పబంధము 
లలోని కొన్ని యంకశములు ౫ టం!ంప 
బడినవి, 


ఉంటాయి. పాదంలోని మూడో. ణం 
మొదటి అతురం-పె యతి. ఏ పాదం 
యతి ఆ పాదంతో సరి అలాటి కెండు 
పాదాల్నీ[పాస కలుపుతుంది, 

(పా సశేని ద్విపద “ముంజ” అవుతు ది, 

ఇక ళతళా లంకు భగవన్నుతి రూ షా 
లిన ము కక శా వ్యా, “కథా నూత 
సంబద్ధతితో పనిలేవండా వేటి: వే 
స్వతిం తా లై వుంటాయి కాబట్టి ము కళా 
లాతఠతాయి, సాధారణంగా వీటిలో శత 
పద్యాల ౦టాయి_శాబటీ ఆ పేరువచ్చింది, 
అయి తే సంఖ్యతో నిమిత్తం లేపండా 
భత శాలు శెప్పినవారూ ఉన్నారు ళత 
శాల్లో (పలిపద్యం చివర నమాన-మెన 
మకటం వుంటుంది. సాధారణంగా మవ 
టం 'సంబోధ గాత క మె ఏక్కద్వి,(తీ.పద 
ఘటితఠ మెగాని పాదంలోని స్వల్ప 
భా గాన్నో, పాదార్థాన్నో, పాదం 
మొత్తాన్నో ఆకమించి శాని వుంటుంది, 


శతళాలు సాధారణం గా (గంథక దశ 
టీ 

ఆర్య భావాల్ని (పకటిం చేవి ” వుంటాయి. 
“కవి మజటంతో మొత్తం నూట 
ము'స్పె ఏడు దిిపదలనో కూడిన ఈ 
“కప మంజరి నుంచి చవెంకమాంబౌగారీి 
ఆళ్యతే ర్ర(ం నాస్పస్థం అవుతుంది తాను 
నమ్మిన ఆ భ౫ వంతునికి భక్తిలో తేన 
వాద గాన్ని కవయి।తి వినయ పూర్వ 
కంగా విప్పి చెపుళోవడం జరిగింది. ఆ 
వినయ రూార్య ళ విజ్ఞాపనలే ఈ గ్నిపదలు 
ఇంకా చెప్పాలంశే జ ముఖ్య ౧౫ జనన 
మగిణ దుఃఖభ రత మె ఈ సంసార 
వలయాన్నుం-బీ తస్పించుకొని. ము కీని 
పొంబే మౌగ్షం చూఎము'టూ ఎంతో 
ఆరాటంతో వ్య కం చేసుకొన్న ఆత్మని 
చేదన అనాలి, 


'నమాలోచ న 


కృతి (పొరంభపు ద్విపద శీ) జేంక 
శుకుని పేశమిోద నే సాగడం శాక, కృతి 
సమర్పణ కూడ శ్రీ)వివానునశే నని. 
కృత్యంతంలో చెప్పిన 


రభ క్తి నో (శ్రీనివాసుని దివ్య 
పద యుగళికి సమ్సణ "మొప్ప జేసె _ 
అనే ద్విపద నుం-దీ తెలుస్తోంది. అయి 
నప్పటికీ. ఈ శతకంలోని “కృష్ణ మక్‌ 
టంవల్లను మరియు కృత్య ౨త ౦లో ఫల 
(కుతిగా చెప్పిన ద్విపవ 
6 మ్వైననీ కామో ర్తమున్‌ మున్ని చ్చితుదను 
పరవ పదం బచ్చు చాలక మండు? 
వలను, ఈక వము లికి బాలకృృన్తునిపె6 
య (3 యె 
గల మిక్కు_టమెన పేను కూడ స్పష్ట 
మాతోోంది, 
ఇక శతకంలో కనయి తి ఆత్మభా వా 
ల్ని (పక టించుకున్న తీరు “పాపక రలు 
నేనీ చేని ఎన్నెన్నో జన్మ ల్నె త్తి అలనీ 
పోయిఉన్నాను కృపా! ఈజన్మలో ౫ైన_ 
ta ర 
నీ పాౌదాంబుజ మనే నావనిచ్చి నన్ను ఈ 
మాయాబినుంచి దాటింపచా కసా 19 
ధి ణి 
అని వేడుపంటూ “కలలో -సెతేమా నీ 
మూర్తినే తప్ప ఇతరమేమో కనిపింప 
సీయకో క్చస్ష _ అని అర్థి స్తూ- ఆ దివ్య 
మంగళ రూపాన్ని సుప్పషంగా దర్శించు 
టు 
కోవాలన్న గాఢ మెన వాంఛని కృన్దునికి 
'తెల్పుపంటూ = 


'కల'నెన నీయూ ర్తి గాని యన్యంబు 
చేమెన( X నుపీంప నీయ"ే కస 
భనకరత్న (పభాకలిత మెవట్టి 

నురు చిర మకపటుంబు_ డాపచే కృష్ణ, 
తభుకెవ కు ణీల కుంతల యు క్త మెన 
సలలిత ఫాల దేశము. జూప కన. 
నుందర భూలతౌ శోభికం బెన 
కనుంగవ బిళువ చక్క జూపు కస, 
మురివ వం పెంళ మొ ఎవడిని 
కమనీయమగు నానీకము6 జూఫు కష్ణ. 





సాంస్కృతిక జాూలీయ వత్సవ త్రిక 


శంఖ చక గచాబ్ద సహితంబులగుచు 
నొనరు చతుర్చాహులను( జూఫు కృష్ణః 
కాస్తుభ మణిహార కలిత మెక ంజ 

నిభ -మెన కంఠంబు నెజీ( జూపు కృష్ణ, 
పలుమటణు విళ్ళకె ల్పస 'సీయు (బవ్మా 
సదనమౌా నాఖక ౦దజము.( జూపు కృష్ణు, 
(బహ్మ రు దాది డిక్పతులె న వారు 
(మొక్క నొప్పుగు పాదముల( జూ ఫపుకృష్ణ, 


ఎన్నెన్నో చిహ్నాల కరవైన వదన 
పరివూర్ల చంది బించాన్ని చూపమని 
కోరుతూ అలా మ్నుప్పె ద్విపదల వరకు 
వెప్పీ చెప్పీ చివర కు. 
ఆ'సేక మహర్షులు అనేక విధాలుగా 
(బహ్మూ స్వరూసాన్ని అవగావాన నేనీ 
కోవ డానికీ నిరూపించ డానికి దర్శించ 
డానికి, ఉపాసీంచ డానికీ ఎంతోకృషి. 
వేని చేని చివరవ ఎంతకు ఆంతుపట్ల్టక ,ఆవ 
గావానకీి అందక, చెప్పళ కకం గాక _ 
ఆది ((బవ్మాము అంతట నిం డెనచేననీ, 
ఎం'తెనను పూర్త మెనదేననీ_ 
6వ్లూర్ల మదః వూర్ల విదం 
వూర్గత్చ్పూర్ల ముదచ్య తే 
వూర్లస్య వూగ్గమూదాచు 
పూర్ణ మేవావ శిష్య తే” 
అన్నట్లు గా- అంటే అది ((బవహ్మము) 
వూర్మము, ఇదియు ( జగత్తు) పూర్షము, 
పూర్మము నుండి వూర ముదయించినది, 
పూర్శము నుండి పూర్ణమును తీసి చేసినను 
వూర్ల మే మిగులును. అంటూ బవ్మా 
విషయ మింకా ఎంత చెప్పినా. అసంవూ 
రమే అని మాటాడ జాలక మౌనము[ ద 
నపాం-చచిన నువార్దుల విషయం గురాచ్చి 
కాబోలు. 
“ఇదమిగ్లే మన6 గూడ "బెల్ల విళశర్ణంబు 
తా నెన వస్తుత ర్త (నూ జా ప్ర కషప 
అని ఆంటారు కనయి తి, అం శు 


“ఇదీ అని చెప్పలేని విళ్ళమే సీవైన వస్తు 
త త్తం చూపు కృష్ణా! అని ఆడుగు 
తారు, 
ఎన్నెన్నో చిహ్నాలకు ఇర వై న ఆవ 
దన పరిపూర్ణ చం(దవించాన్ని చూపమని 
ఆంత సేపు కోరినా. చివరవ ఆపర 
తీ తాన్ని తెలుసుకోవాలన్న శాంత సే 
అనక 
వ్యక్తం చేశారు, ఆందుకే అంటా, ఈ 
వసుధళో గురుకుల చాసంచేసే శ శ్రి నాక్‌ 
19 
కడతేర్చు కసా ” అని, 
శీకలం ఆ సామిని ఆంగా కోరడం 
మొత మే కాగు, తన బాఫ్యత శార్తిగా 
ఆ సామి పైనే కేసేస్తారు ఇన్నాళ్లూ 
నీ జే చాధ్యుడవని తెలనీకో లే? పోయాను, 
ఇప్ప*క కి నా వీ దయవల్ల తెల సుకు 
న్నాను. సి సౌమ్ము నేనా, నీవు స్వా మివి, 
₹ా బట్రి నా బాధ్యత నికు తప్పదు” అని 
అనడం కాక ఆలా తన బాధ్యతన. తటీనీ 
భగ వంతునిమిద బే సేనీ_. ఆ నిశ్చెంతతలో_ 
నాలిక జన్మ లేదని (పమాణం జేసీ చెపు 
p 
న్నాను కృష్టా!” అని ఆంటూ. “ఎన్ని 
పుణ్యాలు చేసీ ఇంత ధైర్యంగా చెల్లు 
న్నానను వంటా వేమో ! సమ సపాపాలు 
చేశాను, నాదుర్దు ణాలు లెక్కి_౦చ లే; న్ని? 
ఆంటూ తౌనిక జన్మని తనని చెప్పడా 
(ఈ a... 
నికి గ లిన ఎ క్యానిక గల శారణాన్ని 
ఎంతో ౫ డుసుపోక డతో చెప్తారు. 
కప పుణ్యములు జేనీ యింత ెర్య-బు 
శోనీతి నం కని చెప్పెద కప. 
పరంగ జం జేయు పాపము లన్నయన-చు 
గుతిచేసి లెక్కింప గూడచే కృష్ణ, 
ణా 
ఆలెదంభ వలి తావాంశారముఅప 
ధరను చీమూల భూతము చెలి AE 
ఆటుగాన పతిత జనా(గ ణి నె తి 
ఇ గ్‌ ఉగ $ 
పలునుటు నిన్ని చెప్ప చేలకృష్ణ, 
“ఇన్ని చెప్పడ మెందుకు, పతితులలోే 
పావనుడి వన్న నీ బిరుదునే పట్టువ 


న్నాను.) అటూ ఆతొన్సు జన్మ నెత్తి నని 
(పమొణం వేయడంలో గల ఆంతి ర్యావ్న్ని 
వివరించీ ఇెపా రిలా _ 
అథి 
ఖ్‌ ౪9 99 ఈ వస్త. పతిత 
పావన బిరుదు చేపటితి వ్‌ 
టు ణా 
మును పజామోళు నిమ్ము? 6 (బోచిః ట్రి 
ఘన విరు కే నన్నా గడ లేర్చు కన్నే 
వసుధ నీళతిత పావన కీర్తి బిరుదు 
పట్టితి నాకింక భయయమేమి కృష్ణ, 
ఈ పిగుదును ఒటి యిక జన మి త 
ఓ) @ నా 
నని (శమాణమ్ము చేయవచ్చు క్షం 
“వూర్యం అజామోళుణ్ణి (పొచిన ఘన 
మైన ఆవీరుదు నన్నామౌ(తేంక డ తేర్పదా? 
అటే నా భిర్యం." అనీ అనగల్లీనారం కు. 
భగవంతుడి ముందు చెరం అటువంటి 
గడుసువోకడ సంకమాంబగారి వంటి 
అనన భ కులకి చెతుందేమో ! 
ఆ(తీటి పరవమార చింతి గ ల్రిన ఆమెలో 
PE కూడ లేకపోలేదు, -చకి గ్రాటీ 
లోకో క్రల్ని కడ సమయానికి గురు 
a 
చేసారు, 
అలీ 
“జీను నీ సామ్ము, సౌమ్ము కల్లిన నీవు 
సొమ్ము తీసుకో డా9 3 ఇన్ని సార్లు చెప్ప 
డం ఎందుకు కష్టా! నీసామ్ము శీను. తీను 
కోతగచెతే తీసుకో, పోగొట్ల్టదల్సి తే 
పోగొట్లు. దీనికోసం ఇంకా (పారించ 
డం ఎందుకు *ి_ అంటూ భ ౫ వంతుడి 
మిచే నిస్టురం వేస్తూ. నువ్వో ఎక్కు డ 
పడే స్టే నేను అక్క జేవుంటాను తర్వాత 
క స్పనసాలు ఎవరివోగు రుంచుకోి_అంటూ 
“సౌమ్ము కటిన నీవు సౌమ్ము 6” చెడి 
“సి తో 
పనికి నె యిన్ని వెప్పంగ “శీఆ కృష్ణ, 
హారి సీను నీ సామ్ము నాతి సీకింక 
గెకెొనం దగియు ఇ" గెకొొను కప్ప, 
ఓ... యు “మో 
పోగొట్ట6 దలచి లే వోంగొట్టు దీని 
*ీనింక (పార్గింప చశేీలయ్య కృ, 
నీవు వేనీన దిక్కు టీ ఆరం౦దు సోని 
లాధంబు లెవరివో లకీంఫు కృష్ణుల 
ఈ సందర్భంలో నే శవయి!తి.. కక్తబి 
కిశోర న్యాయం '“మౌర్తాల £శోర 





ణ్‌ 


న్యాయం” అనే లోకో ప్తల్ని ఉపయోగి 
సారో, 

కోతి తనపిల్లగ్నొ. నతో బాటు కొమ్మ 
కొమ్మకి సీసువపోవడంలో ఏ మాతం 
జా(గ త్త చూపక పోయినా. పిల్ల లె తల్లిని 
జాగ త్రగా పట్టుకొని వంట వెట్లుం 
టాయి. పిల్లి మాతం ఆలాకావం డా. 
పిల్లల్ని జ్యా” తగా తనతో తీసుకుపోయి 
ఒకచోట చేర్చివ స్టే_ మళ్ళీ తల్లి వచ్చి 
మరోచోటకు వే ర్చేవంకు- ఆ పిల్లలు 
ఆలాగే వుంటాయ అదే 'మార్లాల క్రో 
రంి మాడిరి_ ేనుకూడ. నీవు పెట్టి. 
చశోట-లో సే వుంటావా తీప్ప_ “కె ప్రీకీశోర 
న్యాయ” మొ ఇంగా కూడ నాలో 
సళ క్తి లేదు కస్ట!” అంటూ భార 
మంతా ఆ కష్ణ పరమౌత్న మోటే వేసే 
శారు కవయి లి. 
6రహిమిజ కపి కిశోర న్యాయ మొర 
చీని స్వళ శ్రి నాయెడ లేదు కృష్ణ. 
సాలనీ మారాల కిశోరంబు వలెనె 
నివు పెట్టిన చోట చేనుందు కసి 

ఆ విధంగా లోక న్యాయాల్ని ఏకరువు 
బటి ఊరుకో లేదు. 
జనంతో వాత పెత్య శ్లేష్మ భాధ లో 
నిన్ను మటబువనివ్యట్‌, పాపపు జీవాన్ని 
(పపంచ వాసనల వేపు పోనివ్వక నన్ను 
దరిజేయ్ను_ అంటూ- కాలం నమోపించి 
తనను తీసువపోయే సమయంలో తన 
స్వతం త్రం ఏవో ఉండదంటూ ముంజే 
విన్నవించుకుంటారు. 
కం. |(పాణపయాణ శాలమున 
సీవు నా ముందటి నిలువ వే కృష్ణ, 
అల వేళ వార పెత్యే శేష్మ చాధ 
లంటిన మజవనీయకు నిన్ను కస. 


6 ఇ 
(పాణ పయాణ 


పాపఫు దేవా (పపంచ వాసనల 
తోంచనీయక నన్ను తుద( జేర్పుశృష్ణ 
కాఅంబు చేరువై కదినీ కొంపోవు 

తటీయంగదు నా సాతంతర మేమిః ప్ల” 


నగనూలోచణ 


అనాథ కావ్యం = జాషువా మానవతావాదం 


జాషచా మహామానవ తకావాగి. ఆయన 
మానవతా వాదానికి “అనాథ శావ్యం 
నిదర్శనం, ఆయన ధనం చేతు కలం చేక 
అ టడుగున పడిన సమాజ లో బాధలకు 
గురౌతున్న పీకితుల్ని, తాడితుల్ని చూచి 
ఆవేదనతో క 0%పోతాక& . బీదల బాధలు 
పరిష్కారం శావడానిక ఆయం నూచించే 
మౌర్షం మానవతామౌగం, సహాజ లో 
అట్టడుగున పడివవారిమోద ఊఉ సన్నగ నరాల 
వారి భో సహృదయతి జంపెాంగితే వారి 





ఆంటూ “ము కృవాంచే ఆ వఎవాయం తిప్పు 
కుండా చూపించు కృష్ణా!” అని ఎంతో 
ఆం+టాన్ని వ్య కంచేసా రీలా _ 
టి జాతీ 


“జీన -సే మాక్స్‌( బొంబెడీి యుపాయంబు 
భావించు be తప్పక చూ పుకృష్ణ. 
అ త్యాతురంబు గా నంటి ని చొట 
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తనక తోచినవన్నీ మనవి చేసుకున్నా 
ననీ_ తప్పాప్పుల్ని కాచి దయ-దూకమని 
అంటూరు చివరికి. 
“నిని్నిట్లు వినుతింప సేనెంత చాన 
తవ్పాసప్పులను గాచి దయ. జాడుకృష్షి 

శతకం చెప్పిన శకవయి[ తిని మాత మే 
గాదు. ఈ శతకం షరిస్తున్న పతిత లకు 
చెత వున తప్పాఫ్పున్ని శాచి దయ 
చూడ డా ఆ ఫృష్టపరమౌత్మ 1) అని ఆని 
పించక వోడు, కవయి। తి భావంతో లీన 
మెసోయి. తానే కృష్ణునికి తన హృద 
యాన్ని నివేదించుకొంటుక్నట్లు పిత 
వాడ ఆతాదాత్య్యం పొందితీరు తొడని 
పిస్తుంది. 

చేయికి పె గా నున్న కత -కాల్గోో_ చీకీ 
యచ్శందంతో ఉరళం-గా సుబోధ కంగా 
నున్న జింక మాంబగారి ఈ కృసష్ణమ-జరికి 
కూడ కం ఇవ్వక తస్పదు, 





ఎ 1శీ బి, శివ 


పరిస్టితి మార*ల దని జాషుక అధి 
(పాయం, ఆ సహృదయతే చీ ఆతన భభ 
వంతుని నివాససానంగా భావిసాడు, 
థి కూ 
అనాథ కావ్యం అంతా ఈఅంక ంమోద నే 
ఆ గారపడియున్నది అందుచేత నే కావ్యా 
నికి మకుటాయమానం గా ముట్ట వుదట 
చెప్పిన పభ్యం కవి మానవ తాచాచానికీ 


పరాళాపుగా వు"గి, 
(ఫ్ర 


“సబల దుర్తతి ని సం గెగలగి వగచు 
సదయహృద యుల వీశు శా. 7 లములందు6 
బుటు సుందును క న్ని టిబొటువో లె! 

లు లు 
ఎండి భగవంతు డని వంశయి.తు చేల??? 


కవి ఈ కావ్యాన్ని పషీదరాలి బాధల 
తో చీ (పారంఫిస్తాడు, ఆము అనాథ, 
ఏడుగురు బిడ్డల తల్లి. కావ్య పారంభాన్ని 
ఆమె బాధతో చేని కథ చివరికి ఆమె 
నాదరించిన వారివల పొందిన త్స ప్‌తో 

య ఇ వాతో 

అంతం చేస్తాడు, సవ్భాద యర యే ఆవ 
రక మన్న విషయాన్ని శావ్య ఫలం గా 
వ్య క్త ౦ చేస్తాడు, 


ఒక అనాధ, నిరుపేద లోకంలో 
ఎన్ని తిరస్కారాలప గురౌతుందో వా 
టన్నిటిని చెప్పడంలో తిన లోకజ్జత 
నంతనూ (పదర్శిస్తాడు జాషువ, ఆమె 
ఒక నాటి ర్మాతి ఒక మేడ ముంగిట తిన 
బిడ్డలతో, ఆకలితో పసన్నది, తెల్ల 
వారింది. ఆమేడలో ఉన్న ఒక యువతి 
ఆక్కు_డవుండి ఆమెను వరించి గౌంటి 
చేనీంది. ఈ సందర్భంలో ఆమె మొట్లా 
డిన మాటలు లోకంలో వాడుకలో 
నున్న ను కారానికి చాల సమిపంలో 
ఉండి భావోల్తేజన కలిగిస్తాయి, ఇడి 
తిక)_ నయొక్కు_ మోౌర్ల 0, ఇటువంటి 
సంభాషణళిల్ప మే నుకిశార పు సంపదయీ 
అనాథ శావ్యానికి ఆయువు పట్లు, ఆ 
యువతి ఇటా అంది” 












జాలీయ సాంస్కృతిక వథీవ (తిక 


“కీసీ 1 యెొవ్వతె వీవు? నీ మగనిసా 
మ్మున్నట్లు పాసీమ్టురా 
లా! సంసారము బెట్టి నావు మొగ సాలన్‌ ” 


అచటిజండి లేచివెళ్ళగాణే ఆమెకు 
సహృదయత ఎదు శౌతుంది. యువతికి 
విఖన్న లక ణాలు గల ఒక ఎమ రె 
ఆమెను ఊరడంచి కడుపు చల్లార్చి పం 
పించింది, ఇట్లా ఆసహృదయతాా సవా 
దయతల సంఘర్ష ఇమే ఈ కథలోని 
(పథధానాంశం. తుదటి సహృదయత యే 
జయిస్తుంది. సహృదయతేని భవంతు 
డంగా శావ్య పాగంభి లో చెప్పీ కి 


సు 
ర్‌ూ 
సీ 
అజ 


ఆ విషయాన్ని ముర దిపోకుం డా హృద 
యూత (పస్తావస వచ్చిసచోటనబ్లా భవం 
తుణి స్నరించటం గమగించదగ శిల్పం. 

mm $ ౧ 
ఇ క్క డ సవాదయురాలుు ఆమె 
యొక్క, బిడ్డలయొక్క_ ఆకలి తీర్చిన 
సందర్భంలో కవి యిట్లా వ్యాఖ్యాన 
నిసాడు, 

జో 
“కుడవుమని చెప్పి బంగారు గుడులు గట్టి 
పెట్టు చుందురు నరులు నె వేద్యములను 
సృష్టిక ర్రకు, దాని ఛుజింప6 డతడు 
ఫికుకుని చేతి యెంగిలి పిడచశాక ”) 

ఆ తరువాత అనాథ ఒక "పెండ్లి ఇంటి 
దగ్గరివ వో గా సికలుమిద పోతున్న 

కిలా ఒకడు ఆ మె.పె పడగా ఆమె 
చిర్తుగుశారుచు చేల పడిపోయింది. 
శక్రః సందర్భంలో ఆమెభగవంతుడు లేడు 
అనుకున్న పద్యం కరుణర సొనికి (పతీక, 
ఇటువంటిచోట జాషువ భానంశళోని 
ఆర్హ్రత, లలితె మెన 'తేలుగుపదాలతో 
వాడిన కీ లి జీగం, పఠితప కళ్నిరు 
'కెప్పించగ అవు. ఆమె ఇటూ విలపిసోంది, 

ణి అతి 





“ఏడు సముదముల్‌  డచి 

యెక్క_డ సేపనిమిద (బోయి యు 
న్నాడవురా ! పరాత్స బడ ! 

నా కడగండ్లవ మేర యున్న దా? 
యేడవ బోవుజాన ? చెటు 

లీ కసుగందుల పొట్టనించు నీ 


యాడు దటంచు సేడివె ము 
హోాకరుణంబుగ డొ క్రవంగగన్‌ ” 
ఇటుకంటీ తానవులిలోకూడ జాషువ 
రచన మనకి తికళన క్ర 
న క ను che ౧౮ 
చేసుంచి, 
et 


ఈసందర్భంలో బామళ లోక స్వభావ 


పరికీఅనమును వెలుకరిస్తుంగి పద్యం: 
అక్కడ ఒక మేడెమిద సరసమాడే 


దంప కలు ఏమయిం దని అకు_డ మూగిన 
జనసమూ హాన్ని (పశ్నించారు, అనాథ 
(పమోొదానికీ గురి ౯"వడం వాళ్ళకు చాల 
సవాజం ౫ తోచిం*. 

ఏమో కలత పడకండా వెంటే వాళ్లు 
తము (పణ యంలో మునిగిపోయారు 

మళ్ళీ అనాథ క్‌ సవృూదయకీ ఎదు 
రొంది, ఒ సంసారి ఆమెను ఎనెద్యునింటికి 
జేర్చి ఆమె వె ద్యానికి కొంత ధనాన్ని 
ఇస్తాడు, అతను ఇంటికి రాగానే ఆతని 
ఆచారకంతురా-లెన భార్య మాలపడతిని 
తాకినందుక ఆతడు ,మైెలపథా డని 
స్నానంచేసిగాని అతడు ఇంటిలోకి రావ 
డానికి వీలంలే దని -ఏగరించుకొొంటుంది. 
శాని భర్త “నీతికోవిదుడుిి, ఆందు కని 
ఆవిడగో వివాదము పెట్టుకోకుండా 
ఆమె చెప్పినశే ఆనుసరించి ఆమె 
కోపగింపక (పశాంత సము 
యంలో ఆమెక విషయాన్ని జోధించ 
గానికీ (ప ళుత్ని స్తాడు. 


ఏమన్నా 


“ఆలుక శమించెనా? జలక్‌ 
మాడిన యంత నె * మాలదాని పీ 
లల కడగండ్లు నూచి బహు 
ళంబుగ ద ప్పతనందు నా మనో 
జలజము మైలకడ్డ దది 
స్నానముచేసెనె ? వెల్తీదాన ! యీ 
'నెలుపర్‌శుద్ధి జీవులద( 
బెట్టుగా, పోయు నె*ముక్రీ నిచ్చు నే!) 
ఈ మాటలతో కూడ ఆమె నువస్సు 
నమాధానపడ లేదు. ఆతనికి అనాథని 
శాపాట్టం మ ఖ్య మైన క ర్రవ్యం, అందు 
వల్ల ఆ *చరనుడంి “కోపగింపగా” “వివా 





రము చేయక స్వీయ శార్యతత్సగు డై 
“లే చిపోడెమిను 

ఆఅకడు అమె బిడ్డలకు అనాథశర ణా 
లయంలో చేరుస్తాడు, ఆమెవ గాఢగాలు 
తన తరువా బిడ్డల్ని కలు నుకిొని ఆమె 
ఒక ఉ ఫాధ్యాయుడీ దగ్గ! క కెళ్ళింది. 
తనపిల్లలకు చదువు చెప్పమ”. తరువాత 
“కూలినాలిచేసి' తన బుణాన్ని తీర్చుకో 
గల వని ఆమె పలికంపి. పేదవాడి నిజూ 
యితీ అమె సూటణో వ్య క్షం *శాడు 

గజి బది 
కం, కాని ఆ ఉపాధ్యాయుడు చాల 
సహవృాద యుడు, 
(ని  హూకృతుల్‌ ; 
వలయునె * తప్పు సుమ్మి*ఎుల 

బల్కు_ట; వరన కందరాని వి 
డల పయినున్న మూనా మక 

టా! పీకించు ననేక రీతులన్‌ .* 
అంటాడు, 

తన మగ పిల్లలారుగరిని ఆ ఉపాధ్యా 
యునితో పంపి మిగిలిన కమా గతో ఒక 
చెట్టు నీడను ఆ లితో కూర్చున్న దా మె. 
ఈ 'సందర్శ౦లో జాషువ తన ఆభ్యుదయ 
భా వాన్ని అనితర సాధ్య మెన రీతిగా వెలు 
వరిసాడు, 

అతి 

అభ్యుదయ రచయితలు చెప్పే వర్ల 
దోపిడి ఇక్కద జాషువ శో కీ మంతంగా 

ఆటీ 

చెపాడు. 


“ఈ వనిత గంజి బువ్వ ఏ ధనవంతుని 
అమృత భోజనంలో కలనిపోయిందో, 
ఈమె వూరి గుడిసె ఎవరి శ్చం-గార 
సౌధంలో మునిగిపోయింద్యో ఈమె 
ముదుక పంచ ఎవని తెల్లని వస్త్రాల లో కలనీ 
పోయిందో ఎవడు ఈ మె యొక్క, 
ఈ మె కొడువలయొక్క_ సుఖాన్ని దోచు 
కొన్నాడో” అని సమశాలీనమెన భావ 
చైతన్యానికి వ్యాఖ్యానం చేస్తాడు జాషువ, 

మళ్ళీ అనాథకీ (కూరత్వం ఎదురె ౦ది, 
భోరున వానజరుస్తుంశే ఆమె తన 4కు 
వుతో ఒక యింటి పంచలో నిలబడింది. 
ఆ ఇంటిలో ఆ యజమాని వానలో రడి 
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నీన తన “పెంపుడుపక్కు_ సేవ చేన్తూ, 
అనాథను వెళ్ళగొడతాడు, అంశే ధన 
వంగులజ పేదవాళ్ళు వక్క కన్నా 
నీచంగా కనిపిసారన్నది జాషువా ఆభి 
(పాయం,శాని ఆఅసవాదయతేని వెన్నంటి 
సవ్భాదయతే ఉంటుంది, అఆ యజమాని 
భార్య సహవృద యురాలు, క రుళళార సార్ల 
హృదయ, మొటకారి, చదువుకొన్నది. 
జాషువ ఈ కావ్యంలో అట్టడుగున పడిన 
జనులు విద్యావ తులు శావలనీన అవస 
రాన్ని కూడ 
p< 

వాడు. అందుకే ఆమె తన బిడ్డల్ని ఆ పా 
ధ్యాయునికి అప్పగిం చింది. 

యజమాని “భార్య ఇుదువుకున్న దిిఅని 
ఇప్పడ -లో కూడ పిద్యకున్న (పాథా 
న్యాన్ని కవి విల్లడించడ మే ఆమెలునా 
భక భోజనము సెట్టి (పేవువహ్షాన్ని కురి 
పించింది, ఈో సందర్భంలో" వాన సెలినీన 
వర్షన జూషువ ఉపమౌొళ క్రీ కి (పతిబిం 
బంగా ఉంది, 
“ముగ (డు గొట్టిన కోదించి మానుకిొన్న 
పద్దగయ్యాలివ లి వాన వెలినసీిపోయొ 
గ్‌ లుడిగిన సన్యాసి మననువో లె 
గగన మండలం బెల్ల నిష్కు_లుప మయ్యె, 
చీదరాలి బాధలం 


(పథానంగా ఇప్పదల 


వాన వెలినీంది. 
తొలగి కాయి, ఆ మెక సహృనయతీ లఫిం 
చింగి,. కావ్యంలో చిట్ల చివరి పద్యంలో 
(వక రిని వర్గీస్తా శు జాషువ. సవాలే యతే 
చత రృ ప్రిపొందిన పీడితుళ భావాల్ని 
పశకాతి వర్షన లో జాషువ వ్యంగ్యం చేనిన 
విధానం ఆరత్యద్భుత్‌ ౦. 

“ఆకళితో తూలే మేత కన్య కడుపు 
జలగ చాని నీటీని భుజించింది, ఒక్క 
చికి న కొండ వాగువాన నీటికి ఉప్పొం 
గింది, ఆ క్రలితోతూలు”, బక్కు_ చిక్కి_న, 
ఈ కీ యలు (ప్రకృతిలో మానవ చె 
న్యాన్ని నిరూపించే జాషువా కవితా 
శిల్పానికి గీటురాయి. ఇట్లా లోకాన్ని 
సస్యశ్యామలం చేశే మేఘంతో మౌన 
వ త్వాన్ని పోల్చి అదే లోకాన్ని రషంచ 
గలదని ధ్వనింప జే స్తాడు జూషువ, 


తెలుగువారు. ఉర్దూ భాషాసెవ 


నువహామ్మ దీ యుల ఫారసీ, “ఊహందవుల 
(పొక్ళత అప్యభంళ యాపమెన కార 
సెనీ భాషల కఅయిక చే నూతన భావు 
యొక టి జన్మించినది, దన్మస్థానమెన 
ఉ తరభారతంలో స్థానం కోల్పోయి 
దకీఇభారితంలో ముఖ్ల్యు ముగా ఆంధ 
దేళ.లోేో శాజభాపయెనది. దక్కన్‌ 
పీఠభూమి వాసు లెక్క ఇ గా దూట్లాడ డం 


వలన దీనిక * జకినిి” భాషని పేరు 

వచ్చెను, తెలగ్కు తెనుగు ఆం ధము 
జ వే. ఇ? 

అని ఆంధ భాషకు పేరులున్నటులే 


టన్‌ ఖా కి*ందవీ, హీందుయీో ఆని 
కూడ "పేీకులున్న వి. 

గోభ్యూ_ండ రాజులు దకి నిభాపక 
అగ తాంబూల మిచ్చారు 1 మల్సి_ 
భ రాం అని (పనీద్దిపాండిన ఇ(బహీం కలీ 
కుతుబ్‌ సా ఆస్థాన కున ఇృకోక్‌ , మవా 
మూద్‌ అను దకిసీ కవిపుం౫వు లిద్దరు 
ఉన్నటుల తెలుస్తుంది, సెకోజ్‌ కవి 
ఈశా సల్‌ నామా” యను కావ్యము రచిం 


(శ వెలుదండ ని త్యానందరావు , 


జెనట, మహమూద్‌ శాన్యమాలం వెల్లడి 
కాలేదు, 

మహ్మద్‌ కలీపరుబ్‌ సా స్వయముగా 
భకీ నిభాపలో పండితుడు. ఈ రాజక వి 
“మాని అనుక లము పేరుతో “క ల్రీయాత్‌ ’ 
అను (పౌఢకావ్యము వెలయిం చెను.ఇతీని 
రచనావ్యాసంగ మం తౌ ఫారసీ, దకి సీ 
భాషఅలో 1800 పుటలు, 50,000 సం 
కులు గ లీగిన కావ్య నంఫుటములు గా 
(మొద రావాదు నుండీ (కుక ఓకింపబ డేను. 
ఆముష్మిశ 
భోగములు శాంవీంచి చేయు అల్లా 
భజనలు, తత్సృంబం ఫమెన [(ఫసంగము 


లనుకురిం చి మొత మే క ల్రిన డకి సిసాహి 


త్యాంగణములో నే యొక పప్ప వాత్యక 
మన మార్పు కొని తి వచ్చెను, షతిడు సరస 
శృంగార రస భావనా (ప్రపూర్ణ మైన 
క థారచనను, బుతు, నదీనదాది (పాళక్ళ 
తిక వర్శనలను అనన్య సామౌన్య (పతి 





ఈ శావ్యంలో కొటవ ఏ్పకటు కన 
లు లు 
బేడీ జూషువాకి ఒక పన్ని వేశాన్న, ఒక 
చేస్టని, ఆవేశాన్ని బొమ్ముకట్టగల చేను 
ఆ పేదగాలు బౌటమోద నడుస్తుంళు 

“nD 
ఆమె పరిస్తితిని ఇట్లా కళ్ళకు క కుట్టు 


ఏడా బొమ్మని చీదరించుకిొను వా 
రీవంక నావంక నొ 

త్రీడి సేయం గరమె త్తి _య్రుప్ర_చు మహో 
దీనంబు శా. (బక్క్ళాకున్‌ 

బుడుగల్‌ చానుందొలంగు చుం బిదరు చుం 
బు శీ నసనమేతఠంబ కా 

ఆడవిన్‌ చాటినయట్టు క్ల ప్రయున ర 
థ్ర్యల్‌ దాటి శీ ఘుుబుగన్‌ ” 

ల వ్కడు బండిపి నడక 
(కొ ర్త నేర్చిన ప్రోకిలా యొశం 


జెక. దనుండి యోయచటీ 
శమ నం కెవరాని భార్యతో 
జిక్కు_అనందు భర్త వలి 
చేతుల పట్టు(దొలం? (కేల్ళి డిన్‌ 
ముక్కు_న నెత్తుగొల్క_€ బడి 
పోయె గుఖీల్లున( బీద రాలిపె 


ఈ విధంగా డెబ్భై పద్యాల చిరు 
కార్యంలో అనంత్‌ మెన మౌొనవ తొ 
భావాన్ని ఆకాశాన్ని సీసాలలో బంధిం 
చికట్టు వ్యక్తం చేసి సమకాలీన 'సమొ 
జూనికి ఆరమా నుషత్వ తో నిండిన 'సం 
ఘానికి ఆమ ల సందేశాన్ని అందించాడు 


ఆ 


జూపషువ, 


జషంలీయ సాంక్క్భృలిక వయవతిక 


భతో దకిని శాన్య సీనులో (పృప్రథమ 
ముగా (ప్ర వేళ ప్కెళ్టును. 

ఈ చశవ రి జీవిత గాథను “వజ్రీహోి 

ఆనీ 
కవి “నతు బెము వ్తీరీ అను పేర పద్య 
శావ్యమాగా (వా "సెను. దన సాహి 
త్యంలో నతుం తేమ శావంముాగ” తలం 
గ్‌ థీ 

పబ జే “స బస్‌” వజీహాకృతి మే. ఇంకా 
ఈకవి పవిిత (ప+-యకీవులెవ లైలా 
మజ్నాలగాథను “లెలామజ్నూ న్‌ ” ఆను 
“పీ నావిప్క_రిం చెను, 

గవ్వాసీ అను నగడు “ణూదీనామి 
యను కథలసంపుటి (పకటి చెను. ఇచి 
పాల వేకరి కదిరీపతి రచించిన శుకసప్తతి 
కథల కనువాదము, కుంసపతి కథలు 

తా 
కలుగులో చాల (పచారము పొందిన 
(గంథము., ఇంకా ఈకవి *బదీయుల్‌ 
జమాల్‌ ,” “సెపుల్‌ ముల్క్కు?” ఆతను కావ్య 
ములను రచిం చెను, 
9 ఇ 

“ఇబ్న్‌ నిపాల్‌ ” కవి (ప్రకృతి పర్గనము 
లలో నొ8 కున వనవర్ల్శన పె ఒక (౫౦ంథ మే 
రచించెను, చానిపేశుు 'వూల్‌ బన్‌ ’. 

గోల్లూ_౦డ రాజుల పతీ నానంతరము 
కు రంగాబాద్‌ ఆధిసతయెన వలి 
యను సుపనీద్ద రచయిత ఈ భాషను 
ఢిన్గీనళరమునకు కొనిపోయెను. అక్క_డి 
(ప జలం దీనిని “ఉరూ? అని పీలిచిరి. చాటి 
నుండి “ఈ రూ ఆన్న పేరు వీగ పడెను, 

సవ్‌ జూహీలు అంధుల ఆంధ భావ 

ను మంటగళీపి ఉద్దూభాషను అందల 
మెక్కి.ంచి రని చెప్పక తప్పుదు. వీరి 
కాలంళో ఉద్యో గాధలు, విద్యార్దులు, 
రాజ పౌపక మరించువారు, ఒక రేనిటి 
సర్వులు ఉర్దూ భాషను చీర్చుకొ= వల 
ఉగూభాపను కడు చక్కగా మాట్లాడే 
వారు. "నేటికి వాడ నల _భెఏళ్ళు దాటీన 
వారంతా ఇఎచుమించుగా అందరు 


ఊరూ లో వ్యవహారములు నడుపగల 
© 
సమరు లే, 
పీఖ్యాతిగన్న ఆంధ మహాసభ క 
శార్యదర్శిగా పని నేనీ, ఆం, థోద్యమ 


నిర్మాణ దోవాదశారులలో నొక డని 
పేర్తాంచిన (శీ ముందుముల నరనీంగ రావు 
గారు “రయ్యత్‌ ” ఆను ఉర్దూప। తిక 
నడిపీరి, 

ఛిండారు (శ్రీనివాసరావు గారు “రవా 
నుమ వెకటలమ్మొ రెడ్డి గారు “ముహి 
ల్చెవతన్‌ ’ లవీ ,నారాయణగారుషరా రె 
పృతికలను నడిపీరి, 

దోమకొండ సంస్థానాధీశుల న (శీరాజా 
రా మేళ్ళర రాశారు ఉరూ _ హీందీ, 
పిందీ_ఈర్లూ డిక్ష నరీలు తయారుచేనీన 
ఘనులు. వీరు భారతీయేతివోసాలెన 
భారత,  రామవాయణములఅను ఊహూ 
గదలంలో ననువదించిరి. వీరింళా ఉహ 
సా మెతీల సంకలనంి 
(గంథ ములం రిచించాగరు, 

పక్‌ (పల్లెర్ల (శ్రీనివాసరావు ₹ 
బేతాజ్‌ బాద్‌ షా(కిరీటరహీత చ| కవ రీ) 
అను పేరుతో నవ భారతనిర్మాత "న హూ 
గారిని క్రీ ర్జించిన కవిత సుపనిద్దము. 

నేడు “జాతీయ సాహిత్య పరివత్‌ ” 
కార్యదర్శి గా పని చేయు చున్న శీ 
భండారు సదాళశివరావుగారు 1970౧ లో 
'ఉగ్లూ కవుల క వితాసామగి"ని గూర్చి 
(గంథరూపమున తెలిపెను, 

ఆం|ధుల సాసాత్య చరిత్రమును డా! 
జీనత్‌ సాజీదాతో కలిసీ ఆం|ధ| పదేళ్‌ 
సాహిత్య ఆళాదమా ఊఉ పాధ్యయ్సలెన 
రామొనుజరావు గారు 
“శారీభే కెలగఅవబ్‌” అనే పేర ఉరూ 
ఛాపీయులవ పరిచయము వేసెను, 
చాళరిథి 
ఉఊగూ భాషలోని సాబగులను అనువ 
దించి తేలుగువారి కందించారు 

(శీ సూువరం (ప తాప రెడ్డి గారు ఉమా 
భాషలో గొప్ప విద్వాంసులు. వీరు 
తెలుగు.ఊర్ల్దూ మి[ళ_శెలిలో (గామౌధి 
శారుల పి నొక దండక మును రచిం శౌను. 
అందు ఉదా పదములకు తెలుగు (ప్రత్య 
యములను జేర్చి సరికొ త్తి పదబంధము 
లను సురవరంపారు సృష్టించిరి, 


ఆన శాంగల 25 


శ్రీ/ దేవులపల్లి 


డా॥ నీ, నారాయణరె డి, 


9 


“ఏమి గ్రాచారమో రామ గా 
పట్యారి “పోలీసు “పాెటేలు' “తాసీలు 
చారంటరో, "మొద్దుమినంటి, తాలూకు 
దారంట, కచ్చేరి బం|టొతులంటా, 
“ఆఅమిోనుసాబుి యింకా “తమా సెనహో 
దార్లు వసారు, బేగారివాన్ని “పక గావు 
ప గగ అతి య 
మంటారు, బచ్చాలం వానింట సొచా 
వమునసాలాలు పటి చ్క_రమ్మంటు చెపాకు, 

లు అన 
కోమట్టతో పీ* లాట తప్పిందిశాదయ్య,. 
వాళ్ళిళ్యుకం ₹ “ద ఫేదా ర్లతో” గుద్దు 
లాడాలె, పాళ్ళు పెటల్‌ మరీగుడు 
లు లు ౧౧ 

లేవాశె. ఆలస్య మె లేను తుర్మా_న 
“చేదంటి గీదంట తిడ్రారు, “మో జాలతో” 
యాసు వాయంగ కొ డారు. *ీహుకైలంి 

క్‌! ౮ 
తాగాలి మా క్రీ పెట్టండి. ఆంటారు, 
మాచేత గాదంకు బర ర వేయి స 

లీ యావ 
మంటారు, -తెదంబలీ యింత 
రాయిం-చ మం ను, కోపించుకా మేక 
వేదం కె “లచ్చాలఫంగ ంటి యేమేమొ 
తిడారు, యీ 'నాకరీీ మావ బాలం కు 
మ మ్మొంగ బడ్డారు, మాలాగ ఎటీలు 

ఆలీ ల 

మో స్టే తవమా-పూ తెలుస్తుంది. “శానూనుి 
సత్మే_ది మమ్ముల్ని కీ డిం దదా స్కేన... 
అట్టయి తె శానూనుమా 3 తె యే-మెన 
ఉందా మరిలేద చెప్పండి. తేదం 1కు 
ంఠా “నౌకరి మిె వేన్కాండి, 


వ్యావహారిక భాషలో జా: పదులకు 
అతి దగ్గ రి శెలిలో (వాయబడీన “సెదండ 
కమునుచాలవరవ సంత ప్పకరించి (వానీ 
నాను. దండకములోని ఉరూ పదములు 
గు ర్థింపబడినవి, 


ఉరూ సాహీత్య మున్నంతవరకు తన 
పేరును చిరసాయిగ ఉంచుకో ౫లిన 
కవి శాలీబ్‌, ఇతడు పద్య గద్యోభయ 
రచనలందు (పవీణుడు. ఊర్లూలో గజ 
ళ్ళను సాంపదాయమును నెలకొ ల్పెను, 
ఇతని గ జళ్ళను అంధుల ఆస్థానక వి 
డా॥ దాశరథి గాలిబ్‌ గీతాలు ఆను పేర 
ననువదించెను. ఉదాసారణ వూర్వక 
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సీద్ధాంత (ప్రవచనము; సుజమౌర, గాంభీ 
ర్యముఅతో 'భావవ్య క్రీరణ “గాలిబ్‌ 
గీతాలు, లోని ముఖ్య విశేషములు 
ఇంకా దాశరథి మిర్‌, జఫర్‌ ల కవితలను 
కొన్నింటిని తెలుగు చేసెను, 


నవ్యాం|ధ ఉరూ కవులలో ఆమ్లాద్‌ 
స్థానం వరిగి పోనిది, భాగ్యనగర నివాసీ 
యెన ఈక వి 1961 లో చనిపోయెను. 
ముసల్భానఅ మక ధర్శ మైన నూఫీత్‌ త్వ 
మును నరనరిములలో జీర్లి ంచుకొని, 
దానినే రూపాయిల రూపమున 
తేమ్నుపెని 


ఛాగి 
ెప్కెట్టాను, ఈర ని క విక మతి 
నిరాడంబర మె చిన్న చిన్న పదములలో 
నుండి ఆతి కి స్థ వేడాంత రివాగ్యములను 
వెదజల్లు చుండును. (పస్తుకీము వరం౫ల్లు 
నుండి వెలువడుచున్న “సాధని మాస 
ప లిక కు సంపాదకుడుగా పనిజేయు 
చున్న శ్రీ) సదాశివ అమ్హద్‌ కవి రూ'బా 
యిల ననువదిం చెను.'సదాళివ అను వాదము 
కూడ అమ్లుద్‌ కవితవ అనే భావాన్వయ 
కాథిన్య bh నుండుకు. 


ఎన్నో ఏళ్ళనుండి అంధ విశ్వా సము 
లతో బూజు పట్టి పోయిన (పజావ్నాద 
యాలందు పన మటు లేశ త్తిం 
చిన కవి ఇళ్చాల్‌ . ఇతని కవితలను 
ఆచార్య రాయ పోలు సుబ్బారావు తె 
గించిరి, వీరి అనువాదము స్వేచ్చగా, 
వివరణాత్మక ముగా, మూలమున కే మెరు 
గులం దిద్దు విధముగా నున్నది, ఇక్బాల్‌ 
ర-దనలలో నొకదానికి రాయ(పోలు వా 
ర్‌ నర్చిన అనువాద మిట (వా సెదను. 


కతల్రగక విందువేనిని జమా డెద 
(బాహృ్మణవర్య ! నీదు జేవళ్ల మున నున్న 
మూ రుల (పభావ మభ వమునండె చాల 
(పావడిన క తాన, ద్వేషగుణ పాఠము 
ల బ్బెను నీకుగాడ,మౌశళిలల సమిపనుం బె 


“మొల చెన్‌ గురుపీఠరము సిత మౌవలస్‌ , 
భావము మొతవే |౫హించి నేను 


వేసిన అనువాదము కూడ పరికింపుడు, 


“వపూజరీ! విను మలుగశ, పోయె మహీము 
(పాతదశుట చే గుడిలోని పతిమకు, హారి 
చేర్చ జ్వేష మనూయయు నీకు వాక ని 
వదిలిలిని చేను, నీతిసే వదలితీవుం 

(ప్ర్మ పథమ ఉ స్మానియా తెలుగు 
M.A. విద్యార్థియైవీ శీ పల్లా దుర్గయ్య 
'మొహీడ దక్‌ భాయి అల 
రచించిన గోలుకొండ కథల ననువదించిరి, 


ఆం[ధపితావవా మాడపాటి హను 
రచనలను 


గారు డా! 


మంత ర₹వుగారు (పేమ-న స. 
తొలుదొల., తఆం ధీక రంచిరి. (పేమచంద్‌ 
బఎడేఘర్‌ కీ భేటి అను కథను వేమూరి 
ఆంజగోయళ ర్మ గారు, “కఫన్‌ *ను “పాడే 
బట్ట అను పేర బెల్లంకొండ చం దమౌళి 
కాన్స్‌ గారు మరియు వ వల్లబ్‌ గారు అనువ 
గిం చిరి, 

(పఖ్యాతిగన్న (పేమచంద్‌ “శకం 
చావు గోధుమలు? కథ చావలి రామ 
చం చారావుగారు. కడు సవర్థత తో 
సన్ని వేళ కల్పనలలోను, పాలీ చిత 1రగణ 
మందును తెగుగు దనమువకు భంగము 
రానీక మూంానుసారముగశా తెనిగిం వెను, 
ఇంకా నీకు (పేమచండ్‌ పోటాపోటీ, 
లాటరీ, ఆ త్యారామ్‌ (పేరణ మున్నగు 
కథలను అనువదంచీరి, 

లల్లన్‌ గారు “మన _స్టత్య' మను పేర 
(పీమ-దంద్‌ నాల్షుకథలను తెనిగించిరి 
ఇంకా విశ పసాద్‌ ఛాయేళ్వర్‌ , సోమ 
యాదాలు మున్నగు ఆం(ధులెందలో 
(పేమచంద్‌ సాహిత్యమును తెనిగించిగి, 

కవ చందర్‌ గారి కథలను వేమూరి 
ఆంజసేయకర్శ. జ్ఞా నంద, చంద మౌళి 
శా మీగారు ఆనువదించిరి. 

చంద్రమౌళిళా న్ర్రీగారు, ఆంజశేయ 
శర్మ గారు రషీద్‌ జావా, అక్బర్‌ హు సేన్‌, 
ఇ బహీంజలీస్‌, పొాదత్‌ వాసన్‌, ముం 
తాజ్‌ గారలక భలను తెలంగువారి కందిం 
చీరి, 


భారత మౌజీ రాష్ట్రపతి చా! జాకీర్‌ 
హుసేన్‌ ఆంధుడే. ఇతడు గొప్పవిద్యా 


న మూ. లో చ ..న.. 


జీర, చిన్నారి బాల బాలికలను దృష్టి 
యందుంచుకొని “ఆబ్బూఖాన్‌ మేకమరి 
14 కథలు ఉరూలో రచించిరి, దీనిని 
అంజనీ యశళగ్శ్మగా ౧ నువదిచిరి, 

శ) పల్ల ఫు గెడ్డ 
ము కగీతిక” అనుపే” వివిధ ఉగూ] వుల 
గజళ్ళ్‌ను సరళ నుందరముగ కేటగీతిక 
లలో ననువదిం౦ం చి నామ, 


బుచ్చా గెడ్డి గారు 


శ్ర) క. యస్‌. లనూ రెడ్డి గారు “డై “జాన 
రీ అవ్వా న కత ఫ్‌రాక్‌ పకా 
గారి ఉల అను శావ్యములోని 
గ బళ్ళను చేబతెనుగులో గీరికలంగా 
ననువగొంచినారు. 


పాకి! తొణ కడు మధువూర్ల చమక మేడ 
స్థుతి చపషకమౌని పెడనుల సీత్ర్కు_రింతు”’ 

హే మధుపా త్రిక తెచ్చు పడ 
తిని “సాకి యందుకు. గరచాళులలో 
విరహ్‌ మధువూర్మ -చషకమును (గోలి 
ఆనండించినాడు. కాని “ోడు ఆ సతి 


మృగ్యమా, పూర్వ స్థృతులను ఇెమరు జేసు 


కొనుచున్న ఆరని మవసీ తికి దర్పణం 
పటినది ఈ ద్వివాద గీతం. 
జ్‌ 


శ్రీ కెయస్‌, లమ్మా రెడ్డ గారు గాలిబ్‌ 
గీతాలనువాడ ననూువదించినారు. దాశరణ 
గారు గాలీద్‌ లో పూర్తిగా ఆంతర్హీ నమె 
పోయి రచించారు. అందుకే ఆకు 
డక్కడ కొన్ని ఎ బ్బెట్టు గా కన్పిస్తాయి, 


ఆ దా।। 


కచ ఖటకా థా మేరే సీ-సమె లే5న్‌ 
ఆఖుర్‌ 
గల్‌ కహ్‌తే ఛీ సో తీర్‌ శా 
ఎన కాంనికా 
ఏవొ వక్షమ్మునందు కాధింపదొడ 7 
హృదయమా ! శాదు వొణంఖ టినుప 
ముక్క... (దాశరథి) 


వతీములోనె యుండు వృాదయము 
(గుండి) గుచ్చు కోవడ మేమిటి % అది 


జూతీయ "సాంస్కృతిక వత్‌వ (లిక 


ఉడ్రూసం (పదాయములలో చవిధభంగా 
నున్నను తెలుగు సం (పదాయమాల వీ దూర 


దీనినే శ్రీ కె యస్‌. లమ్మాగెడి శారు 
కొలది-గా వార్చులానరించి ఈ విధముగా 
రచించారు, 


గుండీయ కలుకో)_మని (గుచ్చు 
కొొనుచునుండ 
ఏమొ యనుకొంటి మరుని శిలిము ఎమ్ము. 


ఇది బహుసమంజసముశా నున్నది, 


మరియొక క? ;_ 


స్మృతిని ఏపాట లాధర మెద లినగయొ 
ముద్దులే ముగ్గులౌర ! రేనిద్దు రెల్ల 

(లమ? ర) 
ఎవ తె అధరన[కమును భావిం చినానొ 
రేయి మది నెల్ల చుంబన (శేణి వెలసె 


ty? 


(దా౭ క్ల) 


ఆధడరమునజ చ(కమును ఉపమానము 
చేయుట తెలుగులో కవి సమయము 
శాదు, కాని దాశరథి నూత నత్వంకో సము 
(పయో?ంచాడు. 


ఇక చాల చక్కని (పయోగ ము, 
పాటలాధ?., పల్ల వాధరలతో విసి౫ శ్రి 
పోయిన సాహిత్య పాం. లవ ఆధర-చ క 
"ముక చలివేంద్రము శాగఅదు, 


Wy బిరదరాజు రానురాబా గారు, డా! 
క,గ్‌ పాలకృ స్టారావు గారుడర్టు_ తెలుగు, 
“తెలుగు _ ఉరు నిఘంటువుల తియారు 
చేశారు. శి) గో పాల కిస్టారావు శారు 
చక్కని ఉరూ విద్వాంసులు, 


వీరు * తెలుగు పపె ఉరూ పారశీక ముల 
(పథావము”అను చక్కటి విమర్శనాత్మక 
మైన (౫ ౦థమును రచించి ఆంధ(పబేళ్‌ 
సాహిత్య ఆళశాడమో బహుమతిని (గహీం 
వారు, 


మా తం| డిగా? న శీ చెల దండ 
రా మేళ్యరరావుగాను కూడ ఆధూభాసా 
కోవిదులు. వీరు ఇటీవలెనీ బూక్‌ *ోని 
“నూశెఫా తేపాహోిను ఆం ధీకరించారు, 


బది “ఓ ఈశ్వరస్వతి” అను శీర్షిక (కింద 
16.11.1979 నమౌలోచనలో ప్రచు 


రింపభడినడి, 


తెలుగువారికి ఎక్కువ గా క గూ భమ 


గ 
రావడానికి (పథాన శారణం వారి 
పాఠ్యాంశాల్లో ఉరూ 21౯ “థిసగాొ 
గ వ ఎ ae 
౯7 ండదడద ము నని చెప్ప ంచును, 
_ 9% 


అం రు 


వితిక లు 


l. ఈవో అండ సుకానులం 


తెలుగువారు శారు” ఆని నన్ను విమర్శిం 
వారు కొందరు పండీగులు, కాని వారు 
పాలీంచినది తెలుగు రాజ్యము, ఉరూ 
రజ గా నున్నను తెలుగునకు ము 
చిత గ "రవమిచి? తేలుగుశావ్య కతి 
భ_గ్గలెనారు, అటి గోలా)_ ౦ండ రాజులను 
తెలుగువారు కారనడం .మంజ*.౦శారగు. 
ఆందుకే ఇక్కడ చను వారిని తెలుగు 
చారి. లావి టు సె... నదం 
గరిగి నది, 


(౮ా 


2, రాయ్మబోలు వారి అనువావము 
లోని (ప గు మ్య ది తీయ షాచములు 
మూలము ననుసరించియున్నవి. శాని 
మూడవ పాదంలో అ జ్వేషగుణ పాఠము 
ల బ్బెను” ఆని [(వాశారు. మూలంలో 
“మో మూ ర్తులం క్‌ కు ద్వేష ఫాెవములు 
శర్వాయి” అని యురి, *“అబ్బెను 
అనగా 'సవాజుగా ర వడమవుతుంగి. 
ఆం తేగాని ) శేష్పుట' ఎలా అవుతుంది * 
ఇ* చివరిపాదంలో వూ ర్సిగా *మూలాతి 
(శ మణం)” జరిగినది, 


రాయ పోలు వారిని విమర్శిం చే భు! 
"జీను చేరుకో శతీదు. శాయీ మూర సాహా 
సాన్ని పెదలు మన్ని నారని వేడుకిొను 
ది అతి 
చున్నాను, 
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మూలంలో “జీవ్రకు? ఆని మాశ్రచే 
యుః్నది, శాని చాయను వాదంలో వార్కి 
పారుడు అని |, ప్రయోగించాను. ఇది కేవలం 
ఛందస్నుకోసం మౌన మే. ఆం లేగాని 
శివశేశవులవ సంబంధించి శాదు. విజ్ఞుల 
పరికలనారం మూలంకాడ 
చెదను, 


వాందుపరి 


“5 క పోదూ! ఏ ఎహామిన్‌ Xర్‌తూ 
బుఠరానమా నే 
తేశీసనక్‌ కదోలెకే బుత్‌ హోగయీ 
పురా ని 
ఆపోంసే బెర్‌ రఖ్నా తూవే 
బుతోం-సె సఖా 
౧ం౦నోజదల్‌ నీఖాయా వాక్‌ కో ఫి 





ఖుదాసే 
సంగ ఆక మెచి దీరోవారమ్‌ కో ఛోడా 
 శాచాద్‌ ఫోడా లేరే ఫసానే 


(ఈ కవితను విడమర్చి వివరించి చెప్పిన 
థీ క. యస్‌. లమ్మారెడ్‌ యమ్‌.ఏ. గారికి 
కి తే రలు 

కల) 


ఆధార్శ్మగ ౦థములు : 


]. తెలుగు _ ఉర్తర భారత సాప్‌ 
త్య లు _ నరివెంటీి కృష్ణయూర్తి & 
ఫీవు పేన్‌ నిర్మల్‌ . 


లై మనచరిత్ర క సంస్కృతి - 1960 
OSM M.A పద్య. ల వచురణ, 

9. తెలుగు"పి ఊరూ ఫా: శీకముల 
(పభావము._ డా! చ్చీ, గో పాఅకృష్ణారావు, 

4. గులేనగ్మా (వనుమ గీతాలు 
గాలీబు గీతాలు _ కే. యస్‌, లమ్మా రెడ్డ 
గారి ఆముది తానువాద శా వ్యాలు, 


సి, గాలీబు గీతాలు ౨ చాళరధి 
6, సమాలోచన 16.11.7709 సంచిక 
మరికొన్ని సు _స్టకె ములు, 


_ కుభమ్‌ __ 


సీ 
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దేవయాని ** 
(ఏకాంకిక ) 


_ (ల పాలకో చేటి జగన్నాథరావు, ఎం, ఏ. 
( a 


ok 


see eee 


సమయము : రొవఃశాలము, 


రంగమువెనుక : శు శాచార్యుని యా శమము, వేదమం[త 
పఠనము సుస్వర్యమి యా. ళమమంతేట (పతిధ్యవించుచుం 
డును. బిల్‌ పిలి పలుకలతో నా(శోమ తేరుకాఖల “ఏ నుండి చిలు 
కలు వటువుల వేదమం [తే స్యరములక (శుతికలు పుచుండును. 
తరువులెపె గల వివిధ పనీ. జాతులు గొద చేయుచుండును, 

రంగము : శుకుని యా శమ పటిక | పాం గాణము, అందు 
చేషయాని రమ్మని (మో యుచు (వాలు తు మ్మెదఅను వామ 
వా _స్ట్రముతో ఒయ్యూరముగా అదలించుచు ఏశాగచి త్తయొ 
మందార మొలను కట్టు చుండును. 


(కచుడు వినీతుడై (ప వేశించును. 
కచుడు : చెల్లీ ! ఆజ్ఞ నొసగుము. సీ సోదరు డిజే జేచి 
యున్నాడః 
జీవయాని : (ఆళ్ళర్యముగు జీనికి ? 
క : జేవలోకమానకు సోవుటజణ్‌, 
చ్‌: ((పశ్వ్వానకము”. అంత తొందర యేల * 
శక : అధిగత విద్యాపూర్తుండ నగు నన్ను చీవలోక ము 
ఆఅలులు చాచి పీలంచుచున్న ది. 
క్‌ : (చేలత నముత్ఫో అట్లని యీా దేవయానిని విడిచి 


పోయుద నందువా * 

కవ (విశారముతో సోదరీ ! నిన్ను వీడి వెడలిపోవుటకు 
నాకును వివొారిముగ నున్నది. కాని వచా వచ్చిన జీను 
వీదా భాాసానింత” ము కూడ నిందుండ దగునా * శావున 
“నీను దివికి పోవక తప్పదు. 


జ; శాదు కేవ తా చార్య ఫుతా! కన సంజీవనీ విద్యా 
గరి తుండ వె నాకి్‌చ్చుట చమి పని యని నన్నును ఈత 
ఫోవనమాను బీడి వెడలి పోదలంచితివి కదూ. కాని నిన్ను 
విడ లేక నావలె ఈ తపోవనము యజ భూపంబుల జపంబున 
విరహా దుఃఖమును (పకటించుచున్నది. అదిగో చూడుమా, 


న-నూ లో చన: 


క:(స్నేవాన్నీగముయిన కంఠముతో) ఆచార్య పుత్రీ | 
స్నేవాన్నిగములె న నివాదయ భానములను [గహింప లేనం 
తటి విరస వృదయుడను గాను. కాని దళ శతవర్ష ములు 
గురు కుళూపు గావించి సకల విద్యల శో పాటు అవూర్వ 
సంజీవనీ విద్య చే శోఇితుం డయిన తమ బిడ్డను ఇన్నాళ్ళకు 
మక్కు_వతో అక్కున చేర్చుకొనగలుగు భాగ్యము సమిపం-చు 
నీ సమయమున ఉత్ఫుల్ల వృాదయారవిందులయి చూచుచున్న 
నా తల్లిదండ్రు లరుశో చూడుము, నే నిక్క్డడసే యుండి 
వారి కాళాభంగ మును కలిగింపు మందువా శ తమ యాచార్య 
ఫుతుని రాకకై యింతే శాలము నిగీకీంచుచునీ డానందాలి 
కయముతో అహ్వానించుచున్న చేవతలరుగో చూడుము, 
దుందుభి ధ్వనుల చే నన్ను వేగముగా రమ్మని హెచ్చరిం తు 
చున్నారు వినుము, 


దే: (నిర్లక్షషముగా వినుచున్నాను. శాని *“బాతివైరము 
వలన రాత్నసులచే మరణించిన మో కచుకు ఇక్కు_డ లేడు. 
అమోఘ 'సంజీవినీ విద్యాశోభీతుండగు శుకుని చే పుకర్తీవితు 
డైన కచుడు నూ బిడ్డ. ఆత డింక మో దివికి రాడు అనుచు 
త పోవనము వేదధ్వనుల చెపంబున నిర్దరులణ 'సమౌధాన 
మిచ్చుచున్నది. వినబడుటలేదా థి కావున నీవిందు నిగ య 
ముగా నుండవ యును. 


క : (కంఠమున వెడలిపోవలయువను తొందరను ధ్వనింప 
జేయుచు) గరుపు తీ! అట్లనకుము, విద్యాభ్యాసానంతరము 
గుగుకు లములో విద్యార్థి యుండ గాగడుకచా, అందు శని విబు 
ధుడ వైన నీవు (పాపంచిక బంధనములను పెంచుకొనక 
విడివడి చేలో; మునకు రమ్మనుగు నందన మందార పారి 
జా తెచి దివ్యక ల్పవృక్న ములు తమ శాఖా(గమాలచే సైగలు 
చేయుచు పిలంచుచున్నవి. కావున నన్ను నివారింపవము, 


జ్‌; అపూర్వ సంభాపణదణా! చేవతలయినను జన 
రాహీతలమువ_కె కర్భ భూమియయిన యీ భారత భూమి పె 
జన్మింపక తప్పదు. ఇవాపరార్థృములు ఈ భూమి పె తక్క 
మణియే లోక వునంగును కూడ సా ఫ్య రుణం శావు కావుక 
సీ వించే యుండి ఇహప రౌర్ధ ములను నాధిం చుొనుము, 


క: (సంభమ ఆలో) ఆచార్య ఫు తీ! నివన్న మాటలు... 


బే : (వెంటనే అందుకొని సత్యేములే అయినను నేను 
దేవలోకమునెకీ పోముఎ వందువు ఆంతియేనా* సరస 
హృదయా ! నీ విరనామును సహీంపలేని నా వాధదయము 
వోల ఈతపోవన భూమ యంతయు ఉపఃశా లారుణ శాం 
తులతో రాగరంజితమై యెంత నున్నిద్ధ మగుచున్నదో 
చూడుము, ఇ(కనెనను ఈ దేవయాని కోరిక మన్నింఫు మని 


ల్లా గళ్ళ 


జాతీయ సాం న్క్య్భ్బుతిగ వతీవ (తిక 


అదిగో! వనలశీ. శ్రీ జేణుధ్య కుల నెపంబున (ప్రార్థి ౦చుచున్నది, 
శాని వరగ్గమువ కే పోయెవ నన్న నీ వాఠము( జూచి తపో 
వనల కీ గాలికిరాలు పంక టానవల సెపంబున కన్నీళ్ళను 
విడుచుచున్నది. వీని నన్నింటిని జూచియు నీ మనసు కరగుట 
తేదా? 


క : (కంఠమున జేవయానిని అంగీకరింప జేయుట మా? 
వమును ధ్వనింప( జేయును) లేకేమి సోదరీ ! ముక్కోటి చేవ 
తల కధీక్షరుడైన యిం దుడు సహ స చే తములతో నాకె 
నిరీకీ ంచుచున్నా డు, 


జీ: సమ స రాక్షసాధీళ్ళుల కిరీట కోటి మాణిక్య 
కాంతులు (పతిదింనిం చు చరణ యు౫నఖ మయూఖ శేఖా 
విలాసుండగు శుకుని యనుంగు పతి చేకయానియు శత 
సహస (పణాయ వుకో నేత ములతో సంతతీము ని పొందు 
క్‌ జ పీకీంచు చున్నది. 

క : కాదు సోదరీ ! జేవత లెల్లరు నా రాకక యెదురు 
చూచి యనిమిషు లయి'. ఇంక వన్ను నివారింపథప ము. 


జీ: (సోక్క_ంఠముగు నిజము నిజము, నీవుపోయి వార 
యని మొషుత్యమునకు భంగము క లిగింపకుము. నీవించే యుండి 


తయ పురు పార్థవంతుడవు కమ్ము. 


క: (ఆశ్చర్యముతో ఆక్కళతమున్ఫ ఏమి !! ఈనాడు 
దేవయాని మాటలు విపరీత భావ గ ర్భితములుగా నున్నవి. 
((పకాళము™ దెకిళా౫ణితనయా! ఇంక నీ _పతిఫావణము 
లను విడి నాకుడు నిమ్ము నాకై (తిదివ మంతి యు స్వాగత 
మిచ్చుటకె నందనే మందార సారిజాతాది పుప్పమౌాలలను 
వేబూని నిరీకీంచుచుక్నది. 


జీ: (శిరమువంచ్చి ఈ చరణ దానీయు తన వాదయనం 
దన మందార పుష్ప మౌలావా స్టయై నీ కంథము నఅంకరిం 
చుటకై వేచికకున్నది. మన్నించి అను. ౫హించుము,. ఆర్య 
పతా! 

క్ర: (సం|భమనణతో) ఆ: ! ఏమంటివి సపోవరీ! చరణ 
దానీ ననియా * 


జే: (నీగు నఖిన ౫౦ చుచు ఆవును, అను[౫ హీంచుము. 


క: (సంభమముతో) సోదరీ! ఏమి నీ విపరీత (పతిభాష 
ణము ! నీవే మాటలాడుచుంటివా? లేక సీనే కల్నను 
చుంటినా * ఆచార్య ఫుతీ! విద్యాలయము ఒక విద్యాకుటుం 
బము. అందలి ఆధ్యాపకడు (పత్యకుమయిన పితృమూ ర్తియే. 
ఆయనణ్‌ రన శిష్యులందరు ఫు తతుల్యులే. శావున అమన 
శిష్యుల పరస్పరము (భాతృతుల్యులు, అందుచే నరుష్రుతి 


[లీ 


వయిన సీవు నావ సోదరి వగుదువు అదియునుగాక అసూయా. 
పరులయివ రాత సులు నన్ను ముమ్మారు వధింపగ కనికరించి 
తెండచే పు=ర్సని పని జేయించి (పొణదాశము వేనీతివి శాన 
చాక తల్లి వగుగువు, కావున మన పవిత్ర (₹ శృభావమాను 
శృంగార దూషితీము గావింపకము, 


దే: భావనాగతవుయిన వావి వరుసలం “కేవలము కల్పిత 
తములు, అనురాగ వాదయుల మధ్య వానికి తావు లేదు. 
ఆయి “ను మన మిరువురము ఏకోదరులము కాము కదా? 


క: (కోపముతో) రా తసాచార్య ప్రతీ ! ఇంక నీ విప 
రీత్ర (పతిభాపణములు చాలిం ప్రుము, న విపు కు చెప్పిశడి యాట 
వికుల లతశ్న్‌ణము. భావనా గతమయిన వావివరునచే ఆట విక 
స్థితులలోనున్న స్రీ పుగుషుల కామ సీ వతట సంకెలలు పేని 
నాగ” కులుగా దీ సృగిద్రివ ఏ. కావున నాగరక సంఘమువ కాము 
సంబంధ మెన పశువాంఛ తొలగి (పశాంత నీతి యేర్పడ్తినది. 
ఆ ధావన వలన సే పరస్త్రీ, లందరు మాత్సమూ ర్రులుగా ఆద 
రీంపబడు చున్నారు. ఆది యట్లుండనిమ్ము, మనమిరువుర ము 
ఎకోదరులము శా నును మాట సత్యిమాగము, నీతం (డి యుద 
₹ మునందు భనీ భూతుడనె యుండగా ఆతని సంజీవనీ 
విబ్య్య(పభావమున పునర్తీవితుడ ని యాతని యుదరముననుండి 
వెలువడిన నేను నీస ఏటోదరుడను గాక ఏముగుచును 9 


జః (నిర్గక్యుముగ) బృహస్పతినందనా! నీ కేతు వాదము 
విరాగులు, నిర సవ్భాదయులు “చెప్పుకొని తృ ప్తిపడునట్లిది 
aed ల్లు 
మాతిమే కాని దానిని (పణయ మనస్సుల = సరెన హృద 
యులు కల మనెన స్యరింపరు నుమా, 


క్ర: (ఆర్మేగత మున) చిరా! ఈ చేవ మాని వఏితండవాద 

మునకు దిగుచున్న చే. ఈ మెకు కనువిప్పును కల్పించు కెట్లు § 
య 

ఈ మెను యు క్రి చేత నే బూనమౌర్లమువకు మరలించెదను, 

((పకాళముగ నితిశ్నాస్త్ర (ప ణేతృత నయా ! నీవన్న 
(పణాయమనస్ము_లు, సర సహృదయులు, పరస్పరము అమ 
రాగ బస్టులయినఫుడు కదా వారిమధ్య వావివరుసలు లేక 
పోవుట * 

జే: అవును. 

క : అయిన నంకొకరు విరక్త హృదయు లయి వచో ? 

న; సీ చజేదాంతమును వలిం చుకొందురు, 


క : అట్లయిన సీయం దనుర క్రడను కా ననువిషయము 
నా మాటలను బట్టి అర్థనుగుట లేదా % శావున నావ దయతో 
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జీ: (పరిశీలనగా జాచుచ్చు ఏమను చుంటివి ? నన్ను 
(పేమింపశే దనియా ? నారీ జవమనోవశీకరణవతో నిపుణా! 
నన్నును నా (పేమను పరీక్నీంచుటక పలుక ఈ మాటలు 
బాలింప్రుము. ఒశమొట నడిెదను చెపుయు. నిజముగా నా 
యందు నీవు విర క్తడవయి వచో వనములలో నీను కనబడిన 
[(పతిఫుష్పమును తెచ్చి అఫ్రరూపము గా వరిం చుచు ఏల నాకు 
బహూక రం కెడి వాడవు * 

క: , పీ లు వూలనిన వేడుక పడుదురు కావున, 

yy 

బీ : ఆయిన “నీను కోరకయీ తెచ్చియిచ్చునంగే యవ'సర 
మేమి వ గ్పానగి * అది యటుండనిమ్ము,. శారద రా తులలో 
జేణుమతీ నదీ తీరమువ పోక |మాకుల చీకట్లలో కూర్చుండి 
ఉత్తుంగ తకం ముల పె ళరబ్న్యాత్స్నలత ళ త్తళలను చూచుచు 
ఏళాా? చిత్తనెయున్న నాకడప పీల్లివోలె వెనుకనుండి 
వచ్చి ఆనంద పారవళ్యమున అగ్గనిమోలిత న్మేతములతో నన్నా 
జాచుచు జేవగాంధర్వము చీల యాలపిం-చితివి *? 


క: చేవగాంధర్వమును సీపను సేర్పవలయు నని, 


ess సన్ఫీత ముగ ఆందుకొటేీ శాబోలు పాపము నీవు 
దివినుండి భువికి విద్యార్థి టె వచ్చితివి. మతీ యా మాటల 
"కీమి చెప్లుదువ్రు * నితెండలో సాయంసమ జమున విలాసా 
రము తపోవన నృతీములకు నీరు పోవుచున్న నన్ను€ జూచి 
థు 
యఫుజే వనమునుండి హోమ ఛేనువులను తోలుకొనివచ్చుట వే 


మిగుల బడలిక చెందియు; మదీయ కొటిక్య _స్టబాహుల తౌ పరి వే 
పీత ఘటంబును కోని నీరుషోయు నెపంబున మదీయ 
బాహుల తా పరిష్వంగ నుఖంబును క టంబునకు దూరంబు 
వేసీ నిజే యేల (గ హీంచితివి శి 


క : (చికుకోపముతో వమౌరీ! "నేను నీయందు సోదరీ 
భావముతో వేనీన పనులన్నింటిని రాగముతో చేసినవిగా 
(భమించి నీకు నీవే మోసపడితివి. కావున “కామి స్వతాం 
పళ్యతి' అను పెద్దలమాట ని యడల ee మయినది, ఇందు 
నా దోప. మేమియును లేదు, 


చే: (సాధి తమేపముగ రోవముతో బోనొను, శ తుపమో 
చార్యప్రు తా! సనీశువ్కు. (పీయములను నమ్మి చీనును_ నీ 
నక్కు_ వినయములను జూచి నా తం(డయు నిజముగా మోస 
పోయితిమి, 

ఏమి సీ వాక్సతురత !! నేచే మోసపడితి ననుచుంటివా? 
ఆయిన నేనడుగు (పశ్నలట్‌ సమాధానమును చెప్పుము, 


నమాలోచన 


ముకళిత వా _స్ప్టగత గత్నము శాంతి శేఖలను వెదజల్లు ట్లు 
నీ హృదయము 'పణయ కాంతులను ఆవిష్కరించి ఎన్నిసార్లు 
మదీయ ముఖమున ఆనంద శేఖలను అంవరింప6(జేయలేదు ¢ 


ఆ సమవకుమున నా యధరోస్థముపె వానయ రాగము 
రంజిల్లి విరిసిన సుందర దరహాసములను గాంచి నీమో మెన్ని 
మారులు (పఫుల్ల సహ్మస దళ పుండరీకము కాలేదు * 


త్వదీయ మనో భావము జొటింగిన నేను విడియంబువ తీటా 
లంన లేచి మోప లతానివంజముల మాటునవ పోవుచుండగ 
నా మేని వ.ఫులను జూచుచు పరవకుడ వె యున్న సమయ 
మున “శిప్వా ! ఎక్కడుంటివి* ఇటురా!” అని పిలుచు నా 
త-|డి మాటలను విని ఉలిక్కిపడి తె చ్చుకోలు గాంభర్య 
మును ముఖమున కతికించుకొని నా తండి కన్ని మారులు 
దొగకిషోలేదు * మటి...... 


క్ర: (ఆ వేళముతో) ఇవాలింఫుము. న భాంతిమంతముఅయిన 
పూటలు. (పేమ పిచ్చిలోపడ వార్సిల్వవూర్లము లయిన 
నా పనులన్ని యు ("పము చేస్త లని (భంతిపడీ నివెక' స్వప్న 
లోకమును స సృజించుకొంటివి. ఇయ నెనను నీ వా స్వప్నమా 
నుండీ జాగ బవ కు రమ్ము. 
జీ: నిగూఢహృదయా! ఇంకను నీవు పరీయో వాక్యముల చే 
నన్ను ఏల బాధించెదవు ? దయతోనా యందు సుముఖుడ చె 
నన్న లా క్ర ర|గవాణము గావింప్రుము, 
ఉ|| నీవును (బవ్మాచారివి వి 
నితుడ వేనును కన్వకన్‌ మహీ 
చేవ క్షలావతంస ! రవి 
'లేజ ! నివావాము నీక నాకు మున్‌ 
భావజ శక్తి యెన యది 
పన్నుగ నన్ను పరి గహించి సం 
జీవని తోడ శు కుదయ( 
జేయుము చాకు (పయంబు నీ యెడన్‌ . 


(అనుచు చేతిలోని మందార దామమును కచుని కంథమున 
వేయబోవును.) 

క : (రెండు హ స్టములతో జేవయానిని వారించుచ్చు 
సోదరీ ! ఏమి యీ అత్యాచారము, నుతి భమి౦చినదాయీమి* 
(ఆక్క? తమున) హో! వాతవిధీ! ఈ సమయమున సీ నేమి 
చే కునవలయును€ ఇంక కొంచెము సమయ మింజీ యున్నచో 
ఈ జేవయాని ఏమి య త్యాభారము చేయానో ! జంటే 
యిందుండి ని|ష్కు_మించెదను ((పశాళముగ)ు చేకయానీ 


సాంస్కృతిక జాలీయ వథీప తిక 


నీకిది తగదు. నాయందు విర క్తురాలవు కమ్ము. నన్ను మరచి 
పొమ్ము. ఇజే వెడలిపోవు చున్నాను. ఇంక సెలవు, 


(క చుడు ని హ్కు_మింప( బోవును 


జే: ( కోపావేశముతో ) శాస్త్ర కడ్యాళ్ళ సన్నిభ 
హృడయా ! విక సీత (పణయ వాదయార వింద (కకచా! 
కమా ! పారిపోవుటకు ఉఊ చ్యమిం చ. -చుంటి వే * ఎంతచక్కని 
నిర సమయివ యూవా కె ల్లినది. వనిత తనంత తావలచివచ్చి 
తన హృదయ (ప్రణయ మధువును (గోలుమని యొక ఇఫరుషున 
కర్చించుటయశ్న నాఫుగుషుకు ఏ౯ డో తాను బహుసవ్న్మాస 
సహస వగ్గ ములు (పేమారాభ వ చేసి సాణించిం తపః ఫల 
మని భావింపవలె నవి ఎఆంగిగ ని యవి కేఃవి, అటి నికు నా 
హృదయము నర్చించి సస యవివేకని నయితిని. 

త : అందులకే యిప్పుడయినను వివేక మౌగ్గమున పయి 
నింప్రుము. 

జీ : తప్పక పయనింతును. వినుము, ఏతును దాటుట౫ 
వచ్చిన పాంథు గడ కడు నావికుని మర్యాదతో ఓ డమల్లయ్య 
అని పిలిశౌనట. ఆమాటలోన కుష్కు_ (పియమునకు ఈలబ్బి 
పోయు నానిన చా పాంథుని ఏటుదాటించి (పతిఫలమును 
కోరగా బోడిమల్ల య్యా పోవయ్యా అని జారుకొ నె నట, 
ఆ పాంభునివ లె నీవును ఇంతకాలము నాకు శుష్కు_(పియములు 
చెప్పి సంజీవనీ విద్య లఖీంచిన పిమ్మట ఈనాడు నాక శూన్య 
వా స్తములను చూప పోవుచున్నావు, 


నన్ను మోసగించి నం గహించుకొని పోవుచున్న సంజీ 
వని విద్యను సక దక్కు నిత్తునా 4 రీ నారీజన మనోవాతకా! 
కచా! సీక సంజీవనీ విద్య (ప్రయోగ దనయంగు నిషృఅి 
మగును-గాక. అమోఘ వచస్కు_ యగు ఈ జేవయాని శాపము 
ఆ పతిహతము గా వెల్గును గాక , 


( ఆర్మగ త మున) రశుముర! ఈ చేవయాని యెంతటి 
[కూర శాపమణను . నిచ్చికది దశళత వర్షములు గురు 
శు కూప గావించి పలుమారులు రాత్‌ సుల చే వాతుండనగుచు 
పున ర్రీవితుడ నయి సంపాదించిన విద్యాధ నము pen 
మున "జంయాని శా ప్రానలమున దగ్ధ నుయిపోయినదే + ఏమి 
యీ విధివై పరీక్యిము ? ఇపుడు నేను విజేళముతో వరిం 
చుట యు క్రము. 


((పశాళశముశా) చెల్లీ! జేవయానీ ! భగ్నమకోర థాగ్ని మై 
లేచిన నివురువంటి నీ శాపమువలన (కమముగా సీకోపొగ్ని 
చల్లారును గాక, ఇంక నీ వృాదయమున పవిత్ర భావము అంద 
యించును గాక! 
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శాగీ! నీ యన్నను అఆల్పవచస్ము.ని గా రలంపటము. 
వినుము. నీవు పలికినట్లు సంజీవనీ విద్య నాకు (పయోగ శాల 
మున నిష్ఫల మే తన గాక. శాని నాచే నుపచేళమును 
పొందివవారికి మాతము (పమోగ కాలమున అమహోఘయమె 
ససఫఅమగును శాక, 


ఏతి శాసాచార్న తనయా ! శామౌగురవె యిటు నీతి 

Ew ధీ Cen om 
బాహ్యమైన పనికి వూనితివి కావున (బాహ్మణుడు నిన్ను 
ఏవావా మాడదకదపండును గాక. 


(అనుచు కచుడు ని|ప్క_మింపబోవున, ఇంతలో శుకుడు 
'తెరలోనుండి బయటకు వచ్చును, 


కై: (శు కునింగాంచి సంభమాతో ఆచార్య దేవులక్‌ నమ 
స్కా_.రములు, 


కు: (వార్సెల్యముతోో కమొరా! ఆశీర్వాదములు, 
అమోఘ సంజీవనీ వి ద్యాశ తుండ వగు నీ (ప్రయాణ మార్త 
ములు మరల రెాకుస దూషితములు కావు కదా యని శంకించి 
డివ్య దృష్టి చే జరిగినదంతేయు చూచుచు వింటిని. బృహస్పతి 
తనయా! నీ ధర్మనిష్ట 
ఆదర్శ పాయ మె ఆచందతా రార్క_ము వెలయును గాక, 


(పగొంసనియము, ఆగ సర్వ విద్యార్థులకు 


నీతి చావ్యామయిన చేవయాని (ప్రవర్తనకు సీవిచ్చిన 
శాపము సముచిత మే, పుుతా! ఇంక సీ మార్శచులు శుభ (పద 
ములు కాగలవు, నుఖముగా దవలోక మునకు పొమ్ము, 
. అ | 
క : (వినయ వినమిత-గాతు.డ్రై ఆఛార్యదేవా ! కృత జ్ఞా 
డను, మా కివే నా సహ సాఖివందనములం. 


ఖో గురు ర్చహ్మా గురు రిస్టుః గురు వో మెహా హీళ్వరః 


గురుస్సామోత్‌ పరం (బహ్మ కమ శీ శ) గురవే నమః, 
శు: తథాస్తు (ఆకాళముపైకి చూచుచు) అదిగో దేవ 


విమానము, నె యరుదెంచు చున్నది. త్వరపడుము, 


శ : గరుదేవా! ఇంక "సెలవు. చెల్లీ! డివికి పోవుచున్నాను. 
(పసన్ను రాలవు కమ్ము, 


(క చుడు నిష్క_నుంచును) 
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తానపదుల (పణయుం౦ 





(గత సంచిక తరువాయి 


మలఠలొకపడుచు ఈమెకు "మొగుడింటి 
దగ్గజే ఉన్నాడు శాని పగలంతా కప్ప 
పడి పొలంపని చేసీ రావడంవల్ల రావడం 
తోచే పీకదాళా మెక్క దంభక ర్లు 
వారసు డయిపోతాడు. పాప మోమె 
వీజేవో ఆసలు"పెట్టుకంది. శాని "మొగుడో 
ఈలోకంలో లే డ సే కప్పాలి. అప్పు 
జా మె ఏమంటుందో చూడండి : 


“ఓరి "మొగుడా 
ఒయ్యారి మొగుడా 
నాయేలిపడ్డ 

పాటు చూడు 


నీవు దయగల 
ముగుడ వె తే 
చను చిత మెన 
-ఏరగ టి 
లు 

చను రత్న మయిన 
రయిక తోడని 
శాలం కెల్లుప 
కమతేలాగున్నాను 
మె శుటుకు 

బబ 


ఓరి పెంగు డా| 


బొమ్మలాగున్నాను భత 
ఎన్నెనా వెప్పుకోనీ... అతడు 
లేస్తాడా ? 
మరొక (పియా డేమంటున్నాడో 
చూడండి, 


“చిం తావపళ్ళచాన చిం తా శేవల్ల దాన 
పఎెంతావూపం కును చింతలన్నీ పో తాయె 
“సన్నా సన్నానిదాన సన్నాని 

కురుల చాన 


ఎ రయొ. రానిదాన ఎత్తూ పీడ్టాలదాన టమ 


కా (ఓ ఇ, వి, రమణారావు ఎం. ఏ, 


'మొద లిన అంగాంగ వర్తనలతో (పా 
రంభ మె ఎలా ముగింపు చేస్తున్నాడో... 


“చక్కు_నిగుంటా |! సరనసనుకూ చుం టా 
ఏతంటా లేకపో చే నాయంట రాయెొ” 


ఆత నితో వచ్చే సే చేతి మిఠాయి 
కొని పెట్టి, అంతకంళల తీసీ కబు*ప్ట 
వెబతూ సీ తాలు నూపెడతాడట, ఆదీ 
ఆమె ఇష్టపడి లే నే రమ్మంటున్నాడు, 
బలవంతం చే స్టే ెపేమను పొందలే నని 
ఆజానపద (పీయుడకి తెలియదా * 


ఆడం» 
రాల ఏ మక్కువ చూ"పటనదు, చారు 
యా లి 

కృ తిమ్మమెన అలంకారాలు కోళగు, 
సాాభావిక మైన అందాని కే (పాధాన్య 
మిసారు. సహజసీద్గ మెన అందము ౫~అ 
(పేయసీ దొరికి లే ఆమెను వదల సే వదల 
నంటున్నా డ్తీ (వియుడు న 


జానపదులు లఅంకారాలు, 


ల్లీ చిన్న దానా విడువ నీ చెంగు 


ఓచిన్నదానా వదల సే కొంగు Ee 


బందా+రు చిన్నదాన బాజాబందూలచాన 
బాజూబందూలమిద మోచేల తేజే ఓ! 


గుంటూరుచిన్న చాన గుళ్ళ ఇ పేరుల దాన 
గుళ్లా పేరులమిద క ళ్ళూపో లేదే 1 | 


శాక నాడ చిన్నదాన శాసుఅక ౦ కులదాన 
శాసులక ౦ కులమోద శాంసేల అీదే 1ఓ॥ 


నల్గానల్లని దాన నడుమాసన్న నిదాన 

తళుకూ సేపలమలై పలుకూ నూపులదానా 

నిన్నూనూ సేమనసు నిలువకున్నాదో లె; ఓ॥ 
తనక బాజాబందులమిద గాని, గుళ్ళ 


పేరుఅమిద గాని, కానులకం పెమిోద 
గాని, అని ధరించిన వాళ్ళమోద గాని, 


నమూ లోచన 


మోజు లేదట నల్లదెనా నడుము సన్నగా 
వుండి తళువసేపలమలై వలువ నూపు 
లుం చాలట ఆమె చెంగు వదలడట. 


ఒకా మెను తన (పాణనాథుడు మావి 
నవ్యాడట, ఎందుకో తేలుసా... ఆమ్‌ 
నల్హదనిళట... గ-గులో ఏముంది ర౭జు 
అంటు-దీ సుందరి. ఆందుకు కొన్ని 
ఆ పపతులు చూపిసుండి, అయినా ఆంద 
==) టీ 
రిదీ ఒక కు రుచి కాదుగా... 


“నన్ను జాచి నవ్య బోకురో | 

కీ (బాణ నాథా 
నన్ను జాచి నవ్యబోకురో | 
నల్లనల్లనిదాన నని నన్నా జాచి నవ్య బోజ 
నర రెడ దున్ని శల్లి తే 


తెల బొన్నలు పండ లేదా” 


నల్ల రే డిభూ మిలో తెల్లబొన్నలు 
బాగుగా పండుతాయి కదా! శాబటీి 
రంగుతో పని లేదు. సరసంలళో సక 
తేప్కు_వశాను అంటుంది... ఈ పాట 
విన్న తరువాత కూడ నవ్వుతా డా (పాణ 
నాథుడు, అరని గురించి ఎంత చక్కని 
కమ్మని వంట చేనిందో, 


“లావ బావన సర సయ్య బావ 
చాతుగుద్దరా లాం జేను చావ 
బలమిద "పెశును బావ 

య లు 
ఊద కూడు వం జేను 
ఉటిమిద పేను 

లు లట 
ఎండుగ జ్జ కెలక బావన 
ఎండలంట తిరగకు శాన...” 


ఊదకూడం, బాతుగుడ్డూలూ వండీం 
దట, (పీయుడి ఆరోగ్యం జూ|౫ తగా 
చూసుకోమంటుంది. వెడం తిరుగుళ్ళు 
తిగగొదంటుంది. 


తన బావ క స్తపడినందుకు ఒక మర 
దలు పిల్ల ఎంత గా చాధపడుతుందో 
చూడండి, పాప మీ మె నెకరు ఓచార శ్‌ 
గలరు, 


బాతీయ సాంస్కృతిక వథవ[ఠిక 


కుక వారం నంతలోన 
బావయ్యో! చావయ్యో! 

చుట్లుమోద తొక్కి నావు 

నువు తొక్కివందుకేడ చేదు. 

నిళశాలం బచాదకేడాాను 

ఆదివారం 'సంతిలోన 

అంపతంది గుగ్దనావు 

నువ్యుగుగ్ది నందు శడ్వ లేమ 

నీగు త్రినాప్పి కేడ్చాను 

బుఫో వారం సంతలోన 

బుగ్గి అట్లుక క రి సేవు 

నువ్వు? రనీనం గేద లేదు 

నీపం(€5 బాధ కే చమ.” 


ఇచట ఈ మె బాధకు శారణాలు... 
ఎం తేనా జాణక దా | 


షక (పసీగివాందిన నద _ జంట 
లను కొందరిని తెలుసువంచాము, “వెం 
కయ -చం[దమ్మి”లు ఒక జంట, వీరు 
(పేమకరుణల (ప్రతిరూపాలు, వెంకి య్య 
హారిజనుడు. చంద్రమ్మ శాపుపడుచు. 
సంఘానికి భయపడి వీరి | ఇయ సామా 
జ్భాన్ని గోదావరి ఒడ్డున స్పాసించు 
కున్నారు. వెంక య్య చం(ద్రమ్మక ఆెనేళ్ల 
విణలంగా నచ్చ చెప్పీ తనతో రా_ 
వద్ద' టాడు, 


“మాలోణ్లి పెళ్ళా మరియాద పో తాడి 
మాట్లాడ. కూర క్రో బే చం(దమ్మా? 
అయినా వెంశ య్యమౌటను విన నని 


చింండిక తి 
= 


“మంచిమనా తేను మాలోడిమాశేల 
కల మెన్ను. క్రో లేదురో వెంకయ్య...” 
గుణమునే చూళశానురో రెంకయ్య.” 
మరలా నచ్చశెప్ప (పయత్ని స్తున్నాడు 
వెంకయ్య. 


“నిన్నూ పెళ్లాడితే నిల వనీయరు నన్ను 

ఫలము తక్కూ_వనీ కిొట్రవస్తుంగారు.? 

అబ్బే...! వెంక య్య లేవం డా (బతక లే 
నంటు౦ది. 


“చాటు చాటున మవముసకనకూడుతుం జు 
ఏ పోతూ పొవ్స_ండ డే చం దమ్మ 
సఫోరు పొౌమ్క_ం౦డ దే చంద్రమ్మ..." 


ఆంటూ గోదావరి ఒడ్డు § చాడు 


సాన ఆపీమికలు,. వివావోని ౨ తే కలం 
నో తం గాని ("సీమకి కాదు-గా,,.! 


“ఇద్ద రాము! లినీ ఏకముగనాంజేను, ఏడు 
భోకాలు మనశాద సే ఉంటాయి, 

ఎకె గ-డుకీ ఇళ్ళవద్దే చం(దవ్మ, షక్కం ద ీ 
ఉండి. పోదాము చం, ఇమ్మ...” 


ఉంటూ ఆంధ బేళఫు నలుమూలల 
పై గ న క్‌ ఠం 
అంవరిసోట వీరు జీవనం శావిస్తున్నారు 


'కొయ్యోడు _ చి క్రైమ్మ) మకోజంట. 
వీళ్ళేప్పుడూ చీటికీమాటికీ కొట్టుకొంటూ 
తిటుకొంటూ వుంటారు. ఆతీణమే తిట్లు 

ఇ 0) 
కుంటారు. ఆ మకుతణమే కల్‌ినీపో. 
తారు. ఇదీ వీళ్ళ వరస, 


6 రక జ మాటి! చిట్రమ్మం కె 
నువ్వు నీ పురు దెబ్బలు తీింటవుగో రమ్యా 
కొ య్యోడ | 
మాటిమాటికి కొయ్యోడం సే 
నువ్వు మడత తొపులు తింటా పే లమ్మా 
హే యే 
ఎందుళోమరి “చిట్రమ్య” “కొ యో్యోడు” 
లు 
అని పిలిపించుకోడానికీ జంట యిష్ట 
క్రీ 3 
పడదు. కొయ్యోడి కితర స్త్రీలతో సం 
బంధ ముందిశాబోలు..,. చిటమ్మ ఏమం 
టుందో చూడండి. 


“వాడి పెళ్ళం నూరక త్రంటా 
ఎదిగినపీలను యి3టో బెటి 
ణి ణ లట 
చిల్ల రమాటలాడదరో రయ్యో 
కొయ్యోడ...’ 
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నిజం గొ కొర్యూడి శా అఆఅలమా 
టుందో...” లేక చిట్టమ్మ ఆతని మిద 
ఆనుమానపడుతుందో...!! .ఎలా దెబ్బ 
లాడుపన్నా చక్క_నిజంట వీళ్ళు, చెబ్బ 


లాడుకోవడం (కణయ ఎలో జక సగదా 
కచా \! 


నురోజంటనారా కుణము_. నాయుడు 
బావి ఎందుకో నాయుడు బావ కీదేళం 
పడ లేదు, నారాయణమ్మతో రంగూన్‌ 
వెళ్ళిపోదడామంటాడు. శాని నారాయ 


ణమ్మ రంగాన్‌ వెళ్ళడానికి కిష్టసడదు, 
ఈజంట తీరిది, 


“రంగ మెల్లిపోదామే నారాయణమ్మ 
మోటారుబం డెక్కి , వాటమూగ 
దిరుగుదాము 

నాటకాల కెళాము, బూూటకె లివి గాదు 
సీయిట్ర మొచ్చినట్రు సే యెప్తుడుంటాను, 

కుకు వారం నాడు బయలెల్లు ఓడలో 
పోదాం తయామగుంకడు నీ చెపు సూడసట్రి 
సోకు లెన్నో చూపు తాను 


కుకువారా లలాగే వెళ్ళిపోతు 
న్నాయి. శాని నారాయణమ్మ కదల "నే 
లేదు, ఆం ధటేళముపె మక్కువ గలది 
నారాయణమ్మ, పంాయిచేశ మంట ఇప 
పడ శాడునాయుడుబావన కాని రంగూన్‌ 
వెళ్ళలేక పోయాడు నాయుడుబాన, 
ఆవును మరీ నారాయణమ్మను వదిలి తా 
జలా ఉండగలడు, 


చప్పుకొంటూపో తే జానపదుల ళం 
గార మెంతేనా వుండి. 
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నివగంకరులు. రవి (పి 


= (మతి క, ని, (శీరం  నాయళక్కీ ఎం. ఏ, 


నటి సాహీత్య ప్రపంచంలో (శీ శివ 
శంకరులను తెలియనివారు లేరు. వారి 
పా త్యాన్ని చవిచూచి ఆనందింపని 
క విజృమారులూ లేరు, బహుభాపా కోవి 
దులెన  శీశివళంక రులశోడి ఇంభాషణల 
వల్ల నూత నవిజ్ఞానద్‌ _ి ప్లీ\పసరించడం చాల 


మండికి తెన్సినవిప షయం, 


నవ్యకవితాణూ “నికి మొర్షదర్శకు లెన 

(౧ ౧ a 
(శీశివళ ౦కి రులు మధుర శా వ్యాల "నిన్నిం 
టినో ని! గాంచి కవితలో నవ్యతీ ను చూపిం 
చారు. సర్వవిధ సాహితీ సమాహార మెన 
సాహీతీ సమితి వారి సభాపతికి(ంలో 
శ 9 
అకు అనితర సాధ్య మైన కృషి 
నేనీ ంది, 


వారు సాహిత్య కాఖ లన్ని ంటిలో తమ 
లప (పదర్శించినా వారి కవిత్వంలో 
విఅకుణ-మెన (పత్యేకత ఉంది. కవితా 
వీఠానాల నిన్ని ంటినోచా రవఅంబిం చినా 
వాణి అన్నింటిలో వారి గయపద్య నాటి 
కలు విశిపా అయినాయి, ఆం-గాది భాష 
లు mn 
లలో పద్య నాటిక లే ముఖ్యం గా (పాచి 
నులు |వానీనా ఆం ధభాపకు (శీశివళంక 
రులే మౌర్లదర్శకలం అనవచు?, 
౧ చి 


ఆపద్య నాటిక గ్గోకా గా “క వి పీయకు? 
మిక్కిలి గారవస్థానం ఉంది. దీని కథా 
వస్తువు (పనీద'మెన యామినీ బిల ణుల 
ఎట ధం బా 
(పేమగాథ ఆయినా కవ్ళులెన |శీశివళంక 
రులు దీనికోక వి పియిఅని నామకరణం చే 
యటంవల్ల వారి కీనాటికయందుగ ల విశేష. 


యు 


(పతిప త్తివ్య కమౌాతోంది. అందును వారికి 
ముఖ్యు మి(తుల్కు సాన? 'తీసమితి కార్య 
దర్శి, కుడిఘడంగా ఉన్న కవిషుమాట్‌ 
నో6 నవసింహశా, స్తీ గారికి ఆ ంకితం 


ఇవ్యడంవల దీని వారి కెంతే హృదయా 
ధిక (పీతి ఉందో తెలసోంది 
a. 


యందున్న అభిమానానికి ఇదిసర్వవి ధాలా 


కవికి దీని 


పాతభూతీ మె ఉందని ఘంటాపథంగా 
నిశ్చయింపవచ్చు. తరచుగా కవులు తం 
(ఊలవ లె నే తమ బలహీన (౫ం౦థాలె 
(పుతుల పె అభిమానం చూపటం లోక 
ప్రీ ఇ 
ష్‌ కాని (శశివళంక రరులు సర్వ థా 


తగచితర-చి .మాశికొని గుణదోప విచార 
అలో హృదయఖలకి 0౦ ప ఒిపిడెపటి 
౬... ల్లు 


చూచువారు కావున వీరు కేవల కవులే 
శాన విమర్శ పలుకూ జా ఆయిన కారణం 
వల వీరికవి తెొఅఫిమానం ఎద్వటా అపా 
(తీన్య_స్తం కాలదు, 

'కవిపియి నానుకిరణంలో ఒకవికే 
షంఈ ం౦ది. యామిని కవిపియ, ఈక వి 
(పియ నాటుకి కె వి బయ, శివశంకెరుల 
ర-వనా విశిస్టత కవ్నిపయ కనుక సే ఈ 
కృతి కీ, శ. నోరి కవి గారీక మరింత (ప్రయ 
మెంది, 


శివళంకరుల సాహితిని సమాలో చనం 
వేయా ఈ విప, అయా లు సవాదయో ల్లా 
సాన్ని కలిసాయి, 
౧-౨ 
l. కాలగర్భంలో (పచ్చన్నా లెయు 


న్న మహాశ వులయు విద్యాంసుఅయు చరి 
(తలను మధురంగా చి తెంచటం, 


నమాలోచచ 


2. సమాానుకూలం-గా wey 
జీ 
నుభవాల్ని (ప్రస్ఫుటం వేయటం. 


8. ఆలంశారికలు వర్గి 0౦చిన, శావ్యా 
లవ | పాణభూత మెన, బ్‌ చిత్యాన్ని పరి 
పోషించడం, 


4. మవోకవులకు లక్షణంగా శౌప్ప 
బడిన (ససన్న, మహాథు గ్య, సాకమార్యా 
లం పద్యరచ నలో ఉండటం, 


ఇవి ఒహుఫెాపూ సాహితీ పరామర్శ 
లచే సానలుడేరాయి., ఇన్నివి ధా లెన సా 
పీత (పృకియలు (శ్రీశివళంకరుల సాపీాతీ 
దర్శనాఅనుండి నాతుత్క్‌రిస్తు న్నాయి. 
ఐటి రచనా వతత్య ఇంతటి పాహీతి 
వెవిధ్యం అభూత వూర్వం అనవచ్చు, 

ఈ కవిపయ పద్యనాటీక. పద్యం 
గద్యువ లె ఆర్థన్ఫూ ర్తికి లిగ) రసపరిఫుష్ట 
మె వెలయుట (శీశివశంక రుల శక్తికి నిద 
ర్భనం, 

సంస్కృత భావ లో బిల్తణ చరిత 
సాహాతీపరిచయం కలవారి కలరకు సుప 
రిచితం. వెనుకటి సాహితీపరులకు బిల ణ 
చరిత లోని పద్యా లే కొన్ని యేనా 
కంఠ స్థాలు గా నుండటం చారి సాహీతీ 
(పకి గజ (పలి బాదకంగా భావింప 
బది ఇప్పుడు ఆసం పదాయం లు ప్పమెం 
దసవచ్చు. ఇక క'భా'పరిచయం, 

సంస్కృతి భాషలోఉన్న బిల్హణ చ 
రత అనే కావ్యాన్ని ఎవరు (జ సారో 
తెలియటం లేదు, తత్క_ర్ర బిల్ల ణుడే అని 


కొంద రంటుసన్నారు, కాని నిజానికీ బిల్ల 
ణకు రచించినటు తోచటం లేదు. కథా 
౧m 


విధానాన్ని బటి ళానీ గ౧-ననా సరణిని పటి 

ల లు 
శానీ, (పయో న న. బట్రీకానీ 
బల్లా చరి త్ర బిల్ల ఇక వికృతం గాతోపదు, 


జాతీయ సాంస్కృతిక వతవతిక 


ఆయన వేదం, వ్యాకరణం, మహో 


భాష్యం, అలంశాగ త్‌ "మొద అగు 
నవి (వాస్‌ఊ టాడు, 


వీల ఇ-చరి తలో *'అద్యాపీ తం)" అను 
7 
నుకటం" ల వసంతే తిలకవృ తంలో 
pa 
ఏబది వోశాలు నిబా లే నాయి, ఈముద్యా 
య I 
లక “గారీ సుుత పంచాశిశాి ఆనుెపెరు 
ఉంది, ఇందిలి కల్పనలు, భావాలు, *ప్ట 
(పయోగాలు సల్హణిని అవను సలకు 
ఆొనుకిా*లా లం గొ కానవ చెటు 3 ఆయన 
“యస్యాః 
[ త ప (ప 
చోర: చికురనికుగ.”” అను (పళ న్లీ గల 


(వానీనట్టు భొసించ వచ్చు 


చోరశ్వా వాచ్యుడగు కసి సంస్కృతీ 
వాణ్బయంలొ 6 న్నాడు, _సా-సీనాంథ 
(పబంధని ర్యాతే లందరూ ఇతనిని సుకపి 


ఊఊ 76 గా స 
స్తుతిల బిర. న్నారు, 


సామాన్యం గా చోరుడ నే పీ ఎవ్వ 
సా పట్లు కోరు, ఒకొ_క్క._ ప్పుడు లాం 
ఇనంగాగాని విరుదుగాగాని తదాధి సం 
గాగాని కొన్ని పేరు కవులకు కవయితు 
లవ అంటుకొని ఉన్నాయి, ఉ దావార 
అారం, 1 దీపశిఖాళాళిదాసు ఓ ఛి 
గప్‌ 8. ఘంటామాభయుకు 4 తురంగ 
బాణుడు, ల క ర ౩*మంఖకుడు 0 వర్న 
సల దీమీతులు 7 రండానందకవితి నిదా 
దర గక వి 9 జఘన నపల 10 వికట నితం 
బ, ఇత్యాది లాంఛననామాలు లగ్నాశె 
యున్నాయి. అశు చోరకవి పేళేదియై 
నా *ీవొరీసుగత పంవాళిక ” రచించదటనే 
చోర ళృ మాయకి యాధఢయెనటుగా 
తోసోంది. మెర్పంమోద బిల్హణచరిితై 
ఆతుపలతుపలుగా కనబడోంది, 


గ్‌ 
తాను రచించిన “వి క మాంక చేవ వరి 
(తలో బిల్లాణుడు నిజర్భత్సాంతాన్ని నిబ 


దం చేశాండు. దానికీ ఇందులో బెల ణు 
థి యౌ 
నకు జరిగినటు వరింప+డ విషయాలకీ 
య Ve రవి 

సంబంధం లేదు, శారీ? ప గాన ఈతే డు 
స కొంత కాలం ౦డీ 
గారవాలు పొందాడు. కంతేల పభువు 
ద౫రున్నపుడు ఏదో చివ్క_ వచ్చెనని 
కొంద రతివోనీకు లంటున్నారు, 


“సరళం ౫ వావ డి కంతేలపలిః 
గో) గు ళు జాకీ) 
హో చే పున 
గప్‌ తు తి 4 ఫున? 
శాం (కా గార మఖం చేవ హృదయే 


బా ర సారా ..తేమి ॥ 
అతి లీ 


చీకు దాః త్యజత (ప్రమోద మచిరాతీ 
a మన్యందిరం 


సాలాంనోళిత క లీ తాళ కరటి 


స్కాం గాధి రూథా|శృియః॥ స 


ఈపదం౦ంకల అయన కీవో, శమకళ!గి 
తీ mM న 
నటు మళ్ళీ తన్ని వారణ మును ఊపోం 
గ ర య 

పవచ్చు. షంతే మాం వే బెల కవి! 
విలృణ చరిత్రలో జరిగిన ఘటన సంభవిం 
చిందని వెప్పటానికి వీలు ల్‌ చు వికె మూాం 
క చవ (పభువువల్ల ఈక వికి నీలచ్చి ఠం, 

ఈల్‌ ది రీ, అ 
గజఫఘటల cy (పాప్తంచినట్లు స్ప 


మపడుతోంది. 
లి 


బిల్హణుడు చాలా చక్కానివాడు. పె 
చెప్పిన పదునెనిమివవ సక్షలో తాను శాం 
చన ద్యుతిక ల వాడనీ, తనటేవాం సుందరం 
అసీ పర్షిం చుకొ న్నాడు, సుందరాళారం 
కల వారు, వా శ్వొభ వం కలవారు జన 
రంజవల నగు కనవులక కామినీ సమాః 
మం కోక్‌ ఎనీద్ద ?. అగ్నే బిల్లణక వి రూ 
దంతాన్ని ఆనువూగ్యిక ౦7 తెలిసికొన్న 
ఒకానొక రచయిత ఏతత్క_పికి రాజ 
తుదకు 


కన్యాసాంగత్యం వివాహాం 


కూడా క ల్సి ంచాడు, 
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బహు (౫ంథ పరిశోధనంవల్ల బిల్ల 
[న టి ఘటన అసాధారణ మని తోచి 
నౌ క విపియాశాయలు అగికవృ త్తాం తా 
"న్నీ ఆశ్రయించి ఈనాటికను ఏలరశచిం 
బారా* ఆని మోచించాను, ఈళివశంకరు 
లకు స సఖ ఐతిహాసిక గ-దనల పై 
అదృతి మెండు, కానీ *గేశంలో విశేవ 
(ప్రచభాగం కలి, (పా-ీన పండితాదరణం 
సత్యంగా సంఘకీంపః గిన సక్ని వేశాన్ని 
కావ్యవస్తువు గా సం రిపవచ్చు” అను 
సనాతీనవిషయా ౧ వీరు *నుసరించారు. 
సారంగ ధర-వరిత, యుగంధర చరి! త, 
జరుగక వోయినా నాటశాలుగా కవులు 
రచించారు. వస్తువు మనోహరంగా ఉండ 
టంచే3 దీని నిశ పరిగి హించి ఉంటా 
రు. థధనంజయమవంగా ఇది ఉంది, 


రమ్య ంజాగుప్సీత ముదార మగ్గాపి ర్‌ 

ము ౦ ససాది హాసం వికృతం చ వసు! 
u వ్‌ 

యవద్య ప్వశస్త కవి భావు క ఖావ్యమొనం 


తన్నా న్పీయన్న రసఫొవ మూతి లోకే! 


బిల్హణ నరికే ఆన్న పేక సరసం గా లేదు. 
వస్తువును బహుపి ధథౌలు గా పరిశీలించి 
నాయిక కవికీ (పియురాలు గా ఉండద 
గన దగటచేత “కని పిక) అని నామక 
రణం వేసినటు భావింపవచ్చు, 


బిల్లణ చరిత్రలోని పాత్రలకీ ఇందలి 
oJ? 

పాత్రలకీ సామ గహ ౩ంలోనూ, (ప్రవర్త 
సంలోనూ, వ్యత్యాసం ఉంది, చుద నాఫి 
రాము' డనటానికి మదన భూపతి యని, 
వూర తిలక వ యామినీ జేవి యనీ వేసీన 
మార్చు కొంత ఉచికంగా ఉండి, 5 
పాలుడు కొ త్వాలువంటివాడు, 
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బిల్ల చర్మితలో రాజు మద నాభి 
రాముడు. ఇది నామవాచకంగా స్ఫురిం 
పదు. మదనునివలె అభిరాముడు. ఈ 
వ్వుత్పళ్యస్థంలో మద నాఫిరాము డైన 
భూపతి మరియొకడు న్ఫురిస్తాడు. మనన 
అభిరామ ఈ విశేణం ఉదా త్త మెన ౪ 
విశేసా న్నిస్తోోది. శావున అందు విశ 
వణంచే రాజు చెప్పబడుతున్నాడు. 
ఇచట మద-భూపతిగా  పరిష్కృతు 
బి న రాజు రాజై నాడు. ఈ పరిష్కారం 
మూలక ర్త సాధించిన pees ం లు స్పప్యమె 
ఆరాజాచే సాధించింది, 


“యా మినీ వూర్తతిలక ” ఈవిధ మెన 
నామకరణం ఏనాడేట్లు వ్యవహారానికి 
వచ్చిందో భోగ స్రీ న్స వ్యవహారాన రూఢ 
మెంది. భు. ఆఫిజాత్యవతియు 
నగు నాయిక నామ శో వణంవల్ల ఈ లోక 
వ్యవహార ౧ న్ఫురింపకం డా ఉంటాని కె 
యామినీదేవి యని పరిష్కారం సము 
చిత౦ం గార ౦ది, హృదయం 
కూడా నాయికను యామిని యనియ్‌ే 
పిలిచింది, 


బిల యునీి 
బా 


యామినీ శామినీ క గ్రకుండలం చంద 
పూర తిలక ఆనలే? విడువ 
లేదు. యామిఏ9కి శార్యరియని అద్య 
యాన్ని సంఘబీంచాశు. అంవలి ఒకు 
పున్ని తెలుసుకొన్న కవిపియాక ర 
కూడ యాఎ౦వి యామినీచేవియన్నారు. 
ఈవిధాలిన మొర్చులవలన కథపకొలత్త 
సొగసు సశుకూరింది, 


మండలం. 


సంస్కృతే బలగా చరిత లో రావా 

తనవహ గస సారాశ్నే]ు కవిశ్య్వం౦ 
టి లి శ 

అలవరచు కపవుళావా అని సవ 
స్ఫులతో పలు_ గా వాసు వీల విని 
నూవిం+చాప, ఆఫపేప నేనెకర్నడూ విశలే 
దఠి రాకాగల్క_ గా మక నగరంగో చే 
ఉన్నాడు ఆరి తేంనవాకు అనివాస్ఫ్ళు విక 
రిం,చావ,. (పశ్య షం గా పూలా చెప్పు 


నపుడు మనశ్శాంచల్యం క లుగ కుండా 
ఉండటానికి రాజు ఉపాయం పన్ని 
యామిరికి KY: కష వ్యాధి కల దని 
బిల్హణుని?, బిల్హణడు జాక్య ంధు' డని 
యా మిని కి, చెప్పాడు. ఇట్లివారు అన్యోన్య 
దర్శనాన్ని నిషేధించు వాశవటం వల్ల 
శాండపటానికి (తెర) అవశాళం కలి 
గింది, కల్పిత మె; అటంకం ఎంత శాలం 
నిలంస్తుంది * 


ఒక రేణు కవి చందుని వరి రి స్తున్నాణు, 
ఆదు తా లేన ఆపద్యాల నాలకంచి రెజు 
కమౌరి 'వతూవాలంతో శాందప 
తొోొళగించీ చూచింది. పరవళయొ pan 
చెంది ది కవికూడ ఆమెనుచూచి పర 
వకుడెనాడు, కొంత కాలాని కల్లో శః 
వార్త తెలియగాని మళోరాజు కోపో 
షీస్తడ్‌ సభలో అభియోగం తెచ్చి 
పెద్దలు వద్దన్నా కవికి శూలారోప శిక్ష 
విధించాడు. కోటిపాలుడు కవిని వధ్య 
స్టా నానికి తోడనే కొనిపోయినాడు, 
కని మరణళశిత్న తప్పించు కొొనటాని 3౫ 
యోచన చేని, ఈపద్యాన్ని (పభువుక 
పంపాడు. 


భట్ల ర్నష్టః భార వీయో2_పీ నః 
భిక్షు ర్నష్షః ఫీమ సేనో2 పి 
భృహ్క_ండోహం భూపతి స్వం పీ 


రాజన్‌ 


నష్ట! 


eer (5 ఆంతే క స్సన్ని విప్ల Il 


ఇందులో భృజ్క_ంకు డేది బిల్ల 
ణు9కి మారుపేగట రాజీ పద్యాన్ని 
చదివి భయ“ స్తుడెన కవిని తీమించి 
ఇంటికి రప్పించి ఫుతిక నిచ్చి పెండ్లి 
వేళాడు. 


ఈకథలో కొన్ని చిన లంన్నాయి, 
వాటీని 'సవరింప చేయవలచి చీటి అభి 
రుచుల కనుకూలం-గా శీ శఛివళంక రులం 
కొన్ని హార్చులం జేశారు, వీరి యితివృ 
రంలో శాండపటం లేదు, (ప్రభువులకు 


నమాలోచన 


వారిరువురి పె సంశయమూలేను. (పథమ ; 
రంగానికి వూర్వమే యామిని కి బిల్ల ణు, 
యందు అనురాగం అఆ. తగ్రతేమె "ఉండి | 
నాయకుడు దీరుశు, నిబ్బ - తో (గ్రవిళ 
ఇాకు, యామిని నిజాను రా గాన్ని వ్యక్త. 
జేసీ వ పుడు మృదువు గా మందలించా* .; 
వెనుకక (తిప్ప (పయత్నించాడు శాని, 
అను రాగవాహీని ఆవధులు దాటి, వెల్లువ 
లెనపుడు ర క్రిం రమణీయంగా అందు 
కొన్నాడు వివావా పస్తావన జరగింది చివ 
రజ మవనభూపతి సృకమ మారా 
దుపీత వృత్తాంత ౦ వెవిని బడింది. ర 
సరసుడు యోగ్యుడు అయినను ఆక న్నీ ల 
(కోధా వేశాన కవికి భూలాకోపణ శిత 
విధించాడు. దుర్షపాకారంలో శీ నిజ 
పౌధంపపె గీవంనుండి తాను కన్నులారా 
చూచుట శే ర్చాటు చేశాడు, అంతలో 
కవి నిగ్గోషీ ఆనీ అనురాగ భరికు డనీ 
త్రన పుతిక కై (పాణాలను కూడా 
ఆమోద పూర్వకంగా అర్పింపకలడనీ 
శతెరిసికొని రాజు తీమించి సగారవంగా 
రావిం'చాడు, 


తరుచాత వివాహాం జరగినట్లు సవా 
దయ సంభొవనం, 
ఇట్టి మార్ప్చుకలన కథలో రామణీయ 
కత వ స్టైలు లోక ధర్మానికీ మన 
శాస్తాంనికీ అవిరుద౦-గా సమ స్తం 
త్త ధి 
ప, 
బిల ఇ చిత నసేవ్‌లు నాట కాలుగా 
యో 
రచించారు. కాని యీవిధంశా రసో 
చిత కల్పవలతో నిర్వహిం చినవారు లేరు, 
ఈ కవిపియ నాటిక మిక్కిలి విశిష్టం. 
లోకో తరం, 
నం 


ఇక కవిపితు నాటికలో (పథము 
రం గాన్ని పరిశీలిదాం. 
డు 


( సశేషం ) 


Regd. No. H/Rmy-42. . Samalochana 1, October 1980 


* వారిక సంచిక * 





నవంబరు 1 వ తేదీని వెలువడే సమాలోచన నంచిక వ లేక రచనలతో వార్షిక నంచికణూ 
జెలువడును, రచయితలు సహృదయతతో నహాక రింవం గోరిక, 


వార్షిక సంచిక విడి వలి మూల్యము రు, 1-50 ఉందును, ' 


క VY 
వ శతుంంవరులకం + 

పరిస్థితుల (పాబల్యంవల్ల నమాలో చన సంవత్సర చంచా రు. 12-00 లకు, విడినంచిక వోల 
60 దై సలకు నవంబరు 1 నుండి 'పాచ్చింవవలసి యుండును, నవంబరు 1 లోగా చందాదార్షుగా చేరిన 
వారికి పూర్వపు 10 రు! లశే వారి చందా పూర్తి అయ్యేవరకు వంవబడును, 


* గమనిక * 


1 వ సంపుటము వాల్యూములు అయిపోయినవి, రెండవ సంపుటము కొలది (వతులు ఉన్నవి, ' 
నవంబరు 1 తరువాత మూడవ సంపుటము హాఫ్‌ క్యాలికో బై ండుతో సన్లయి చేయబడును, పో స్టేజీతో 


జజ నంపాదరుడు 


ఆదను > IM 

సంపాదకుడు, జంలుసు సీతారామశాస్త్రి 
రిమైెర్లు తెలుగు లెక్చరరు, బి, టి, జే, శా లేజీ, 

6.8.7, ఇన్నీసా పేట (త్యాగరాజనగర్స్‌, రాజనూం డీ. 1, 
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* వారిక సంచిక * 

hath - [1 

నవంబరు 1 వ తేదీని వెలువడే సమాలోచన నంచిక [వ వ ల్యేక రచనలతో వార్షిక సంచిక గా 
చెలువడును,. రచయితలు సహృదయతతో నహాక రింవం గోరిక, 





వార్షిక సంచిక విడ్మివతి మూల్యము రు, 1-50 ఉండును, 
జ చదువరుల కం 


పరిస్థితుల (పాబల్యంవల్ల సమాలోచన సంవత్సర చందా రు. 18-00 లకు, విడినంచిక హోల 


శ గమనిక = 


1 వ సంపుటము వాల్యూములు అయిపోయిగవి, రెండన నంపుటము కొలది (వతులు ఉన్నవి, 
నవంబరు 1 తరువాత మూడవ నంపుటము వోఫ్‌ క్యాలికో బై ండుతో సన్నయి చేయబడును, పోన్లే సేజీతో 
సహా వాల్యూము వెల రు, ౨0 లు ఎం, ఒ, చేయవలయును, వి, పి, పద్ధతి లేదు, 


ఆడసను కా. 
సంపాదకుడు, ఆలు స సితారామశాస్త్ర 


రికెరు తెలుగు లెక్చరడు వి, టి, జే, జ్ఞా లేజీ, 
6.8.7, ఇన్నీ సపేట (త్యాగ రాజినగర్‌ )» రాజనూం (డి... 
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యి తయ సాస్‌ & నక్ష్మదత్రిక 
సంపాదకుడు : విద్హాక్‌ చలన చతారామశొస్తు. 
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౦ *జపుపహాందవగవకు 16-10-1060 సం చికి 34 


1) కృష్ణ శా (స్రీ భావ (నా) శిల్పము, 

2) శివళంకరులు - కవి, పియ 

కి) మత్తకోకిల (గేయ), తెలుగు వెలుగు (వద్య) 

4) (వేమ్‌చంద్‌ *గోదాన్‌”, 

న) మార్చు - తీర్చు (వద్య) 

6) అన్నమయ్య సంకీ_ రృనములు - శృంగార రనపోషణము. 

7) “అభినవ రామకృన్లి అధ్దేవల్లివారి కవితాహానము 'బుతుహాసము”. 
8) “చాణక్య సీతిదర్చణము”- 

9) మా (నవ) లీల, (పద్య) 


1._11..._1980 చార్జి కసంచికలోే సాహిత్య సృష్టి పీరణ, నష్ట రామరూపక ములు, సారంగధరుని కథ _. ఒక పరిశీలన, వద్యం 
విలంవన, అంధ సాహిఠ్యము..హోస్యర'సము, వసుచరిిత నాటకీయత, భెరవుని కవితాశళ, అవర గెాతమ సంగ మేళ్వరళా క్షి, 
శాళిదాను వర్షనావై చితి, కవుల కలాలలో కఅవాంస 'మొదలగునవి ఉంటాయి, . 





జనా 1, 16 తేదీలలో (వచురీంవ బడును 


$$ క 
చందా ; 
సంచర్సరమున్రట్‌ ర రేం 1200. 


విడి పతి 02 చ 


చార్జి కన చెల 1-5 


